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User and safety guide
Shelly BLU RC Button 4 ZB
Referred to in this document as the Device.

Graphical symbols
⚠ This sign indicates safety information.
ⓘ This sign indicates an important note.

Safety information
For safe and proper use, please read this guide and any 
accompanying documents. Keep them for future refer-
ence.
To avoid possible harm or property damage:

•	 Remove and immediately recycle or dispose of 
exhausted batteries according to your local regula-
tions.

•	 Do not use the Device if it is damaged or defective.
•	 Do not attempt to repair or modify the Device.
•	 Examine the battery compartment regularly. If the 

battery compartment does not close securely, dis-
continue use, remove the batteries, and keep them 
away from children.

•	 Use the Device only indoors.

Product description
A:	Button 1
B:	Button 2
C:	Button 3
D:	Button 4
E:	 LED indicator
F:	 Battery cover
G:	Magnetic holder
H:	Double-sided adhesive pad
Shelly BLU RC Button 4 ZB is a smart four-button remote 
control interface with Bluetooth and Zigbee connectivi-
ty. It features a long battery life, multi-click control, and 
strong encryption.

Mounting
The Device comes with a magnetic holder that attaches to 
any flat surface using the included double-sided adhesive 
pad. The holder and the Device itself can attach to any 
surface that has magnetic properties.
To attach the magnetic holder to any flat surface:
1.	 Remove the protective backing from one side of the 

adhesive pad, as shown in Fig. II.
2.	 Press the adhesive pad onto the magnetic holder.
3.	 Remove the backing from the other side of the adhe-

sive pad.
4.	 Press the holder, with the adhesive pad attached, onto 

a flat surface.

Using the Device
ⓘ	NOTE

•	 The Device comes ready to use with the battery 
installed. If the LED does not turn on after removing 
the battery- insulating tab, replace the battery. See 
the Replacing the battery section for details.

•	 The Device works with any home automation plat-
form that supports the BTHome protocol. For details, 
visit http://bthome.io.

The Device supports single press, double press, triple 
press, long press, and simultaneous button presses. 
Additional press sequences (4x, 5x) are used for pairing 
- see below. The Device uses encrypted communication 
for enhanced security.
The Device features Beacon mode, which you can enable 
from the Shelly Smart Control app. When enabled, the 
Device emits beacons every 8 seconds and can be discov-
ered or used for presence detection.
Adding to Shelly cloud service
The Device can be set up, controlled, and monitored via 
the Shelly cloud home automation service. You can ac-
cess the service through the Shelly Smart Control app or a 
web browser at https://control.shelly.cloud.
ⓘ	NOTE

To use the Device with the Shelly Smart Control app, 
you need at least one permanently powered Shelly 
device with Wi-Fi and Bluetooth connectivity, acting as 
a Bluetooth gateway.

1.	 Press any button 4 times. The LED flashes blue, and 
the Device stays in Bluetooth pairing mode for 1 
minute.

2.	 Start the Shelly Smart Control app and tap  Add 
device >  Add via Bluetooth.

3.	 Follow the instructions in the app to complete the 
setup.

For more information on the Shelly Smart Control app, vis-
it https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-
control-guide.
Adding to Zigbee
1.	 Press any button 5 times. The LED flashes purple, and 

the Device stays in Zigbee pairing mode for 1 minute.
2.	 Follow your Zigbee coordinator’s instructions to com-

plete the setup.
Factory reset
The factory reset erases all pairing keys and restores the 
Device to its default settings.
You can reset the Device in one of the following ways:

•	 Remove the battery and reinsert it. Within 3 minutes, 
press and hold any button for at least 30 seconds.

•	 In the Shelly Smart Control app, go to Settings > 
Factory reset.

ⓘ	NOTE
For more information on how to configure and control 
the Device, check its knowledge base page: https://
shelly.link/blu-rc-button-4-zb or scan the QR code at 
the end of the guide.

Cleaning the Device
⚠	CAUTION!

•	 Do not use abrasive materials, solvents, or cleaning 
agents, as they may damage the Device’s surface.

•	 Do not immerse the Device in water or any other 
liquid, or wash it under running water.

Clean the Device using a soft, dry cloth. If necessary, 
lightly dampen the cloth, but make sure no moisture en-
ters the Device.

Replacing the battery
⚠	WARNING!

•	 Chemical Burn Hazard. Keep batteries away from 
children.

•	  Always completely secure the battery com-
partment. If the battery compartment does 
not close securely, stop using the product, 

remove the batteries, and keep it away from children.
•	 This product contains a lithium coin cell battery. If a 

new or used lithium coin cell battery is swallowed or 
enters the body, it can cause severe internal burns 
and can lead to death in as little as 2 hours.

•	 If you think batteries might have been swallowed or 
placed inside any part of the body, seek immediate 
medical attention.

⚠	CAUTION!
•	 Do not force discharge, recharge, disassemble, heat 

above the manufacturer’s specified temperature 
rating, or incinerate! Doing so may result in injury 
due to venting, leakage, or explosion, resulting in 
chemical burns.

1.	 Use a Phillips screwdriver PH000 to remove the battery 
cover screw, as shown in Fig. III.

2.	 Press and slide the battery cover open in the direction 
of the arrow.

3.	 Remove the old battery.
4.	 Insert a new CR2032 battery with the + side facing up.
5.	 Slide the battery cover back into place until it clicks.
6.	 Tighten the screw to secure the battery cover.

Specifications
Physical specifications

•	 Size (HxWxD):
•	 Button: 65x30x13 mm / 2.56x1.18x0.51 in
•	 Magnetic holder (for flat surfaces): 83x44x9 mm / 

3.27x1.73x0.35 in
Operating conditions

•	 Ambient working temperature: –20°C to 40°C / –5°F 
to 105°F

•	 Humidity: 30% to 70% RH
Electrical specifications

•	 Power supply: 1x 3 V battery (included)
•	 Battery type: CR2032
•	 Estimated battery life: up to 2 years

Bluetooth
•	 RF band: 2402–2480 MHz
•	 Max. RF power: < 4 dBm

Zigbee
•	 RF band: 2405–2480 MHz
•	 Max. RF power: < 8 dBm

Disposal and recycling
Disposal of the Device

Do not dispose of the product in household waste. 
Recycle it to prevent environmental and health 
damage and to promote resource conservation. 
Dispose of at an appropriate waste collection 

point at your own responsibility.
Resellers, from whom the Device was purchased, are 
required to accept Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) free of charge for proper disposal.
Some electronic products may store personal data. The 
user is responsible for deleting this data before disposal. 
For deletion, reset to factory settings.
Disposal of batteries

The batteries must not be disposed of with house-
hold waste. Consumers are legally required to re-
move the batteries from the Device and its acces-

sories before disposal and to dispose of them separately 
at designated collection points or return them to retailers 
free of charge.

Declaration of conformity
Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equip-
ment type of Shelly BLU RC Button 4 ZB is in compliance 
with 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address: 
https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb-doc.
For UK PSTI Act Statement of compliance visit https://
shelly.link/uk-psti.

FCC statement
This Device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:
1.	 This Device may not cause harmful interference.
2.	 This Device must accept any interference received, 

including interference that may cause undesired 
operation.

ⓘ	NOTE
This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital Device, pursuant to 
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interfer-
ence in a residential installation. This equipment gen-
erates, uses, and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encour-
aged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and 

receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit dif-

ferent from that to which the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV tech-

nician for help.
ⓘ	NOTE

Any changes or modifications to this unit not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.

RF exposure statement
This equipment complies with the FCC RF radiation ex-
posure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This equipment should be installed and operated with a 
minimum distance of 20 cm / 8  in between the radiator 
and any part of your body.

IC warning
This Device contains license-exempt transmitter(s) 
that comply with Innovation, Science and Economic 
Development Canada’s license-exempt RSS(s). Operation 
is subject to the following two conditions:
1.	 This Device may not cause interference.
2.	 This Device must accept any interference, including 

interference that may cause undesired operation of 
the Device.

RF exposure statement
This equipment meets the exemption from the routine 
evaluation limits in RSS-102. It should be installed and 
operated with a minimum distance of 20 cm between the 
radiator and any part of your body.

Български

Ръководство за употреба и безопасност
Shelly BLU RC Button 4 ZB
Наричано в настоящия документ Устройството.

Графични символи
⚠ Този знак указва информация за безопасност.
ⓘ Този знак указва важна информация.

Информация за безопасна употреба
За безопасна и правилна употреба, моля, прочетете 
това ръководство и всички придружаващи докумен-
ти. Запазете ги за бъдеща справка.
За да избегнете възможни вреди или имуществени 
щети:

•	 Извадете и незабавно рециклирайте или из-
хвърлете изтощените батерии в съответствие с 
местните разпоредби.

•	 Не използвайте Устройството, ако е повредено 
или дефектно.

•	 Не се опитвайте да поправяте или модифицирате 
Устройството.

•	 Редовно проверявайте отделението за батери-
ята. Ако то не се затваря надеждно, прекратете 
употребата, извадете батериията и я дръжте 
далеч от деца.

•	 Използвайте Устройството само на закрито.

Описание на продукта
A:	Бутон 1
B:	Бутон 2
C:	Бутон 3
D:	Бутон 4
E:	 LED индикатор
F:	 Капак на батерията
G:	Магнитен държач
H:	Двойнозалепваща подложка
Shelly BLU RC Button 4 ZB е интелигентен дистан-
ционен интерфейс с четири бутона и свързаност по 
Bluetooth и Zigbee. Отличава се с дълъг живот на 
батерията, управление с многократно натискане и 
надеждно криптиране.

Монтаж
Устройството се доставя с магнитен държач, който 
се закрепва към всяка равна повърхност с помощта 
на приложената двустранна залепваща подложка. 
Държачът и самото Устройство могат да се закрепват 
към всяка повърхност с магнитни свойства.
За да закрепите магнитния държач към равна по-
върхност:
1.	 Отлепете защитното фолио от едната страна на 

двойнозалепващата подложка, както е показано 
на Фиг. II.

2.	 Притиснете подложката към магнитния държач.
3.	 Отлепете фолиото от другата страна на подлож-

ката.
4.	 Притиснете държача със залепената подложка 

към равна повърхност.

Използване на устройството
ⓘ	ЗАБЕЛЕЖКА

•	 Устройството се доставя готово за употреба 
с поставена батерия. Ако LED индикаторът не 
светне след изваждане на изолиращата лента 
на батерията, сменете батерията. За подробности 
вижте раздела Смяна на батерията.

•	 Устройството работи с всяка платформа за 
домашна автоматизация, която поддържа про-
токола BTHome. За подробности посетете http://
bthome.io.

Устройството поддържа еднократно, двукратно, 
трикратно и продължително натискане, както и ед-
новременно натискане на бутони. Допълнителни по-
следователности от натискания (4x, 5x) се използват 
за сдвояване - вижте по-долу. Устройството използва 
криптирана комуникация за повишена сигурност.
Устройството разполага с Режим Beacon, който може-
те да включите от приложението Shelly Smart Control. 
Когато е включен, Устройството излъчва сигнали на 
всеки 8 секунди и може да бъде открито или използ-
вано за засичане на присъствие.
Добавяне към облачната услуга Shelly Cloud
Устройството може да бъде настроено, контролирано 
и наблюдавано чрез услугата за автоматизация на 
дома в облака на Shelly. Можете да получите достъп 
до услугата чрез приложението Shelly Smart Control 
или уеб браузър на https://control.shelly.cloud.
ⓘ	ЗАБЕЛЕЖКА

За да използвате Устройството с приложението 
Shelly Smart Control, е необходимо да разполагате 
поне с едно постоянно захранвано Shelly устрой-
ство с Wi-Fi и Bluetooth свързаност, което да изпъл-
нява ролята на Bluetooth гейтуей.

1.	 Натиснете кой да е бутон 4 пъти. Светодиодът 
примигва в синьо и устройството остава в режим 
на Bluetooth сдвояване за 1 минута.

2.	 Стартирайте приложението Shelly Smart Control и 
докоснете  Добавяне на устройство >  Добавяне 
чрез Bluetooth.

3.	 Следвайте инструкциите в приложението, за да 
завършите настройката.

За повече информация относно приложението 
Shelly Smart Control посетете https://kb.shelly.cloud/
knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Добавяне към Zigbee
1.	 Натиснете който и да е бутон 5 пъти. Светодиодът 

примигва в лилаво и устройството остава в режим 
на сдвояване Zigbee за 1 минута.

2.	 Следвайте инструкциите от вашия Zigbee коорди-
натор, за да завършите настройката.

Фабрично нулиране
Фабричното нулиране изтрива всички ключове за 
сдвояване и възстановява настройките по подразби-
ране на устройството.
Можете да нулирате устройството по един от следните 
начини:

•	 Извадете батерията и я поставете отново. В рам-
ките на 3 минути натиснете и задръжте кой да е 
бутон за поне 30 секунди.

•	 В приложението Shelly Smart Control отидете на 
Настройки > Фабрично нулиране.

ⓘ	ЗАБЕЛЕЖКА
За повече информация как да настроите и упра-
влявате Устройството, посетете страницата му в 
базата знания: https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb 
или сканирайте QR кода в края на ръководството.

Почистване на Устройството
⚠	ВНИМАНИЕ!

•	 Не използвайте абразивни материали, разтвори-
тели или почистващи препарати, тъй като те мо-
гат да повредят повърхността на Устройството.

•	 Не потапяйте Устройството във вода или друга 
течност, нито го мийте под течаща вода.

Почиствайте Устройството с мека и суха кърпа. Ако е 
необходимо, леко навлажнете кърпата, но се уверете, 
че в Устройството не прониква влага.

Смяна на батерията
⚠	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

•	 Опасност от химическо изгаряне. Дръжте батери-
ите далеч от деца.

•	  Винаги затваряйте напълно и здраво от-
делението за батерията. Ако отделението 
за батерията не се затваря здраво, пре-

установете използването на продукта, извадете 
батериите и го пазете далеч от деца.

•	 Този продукт съдържа литиева батерия тип коп-
че. Ако нова или използвана литиева батерия тип 
копче бъде погълната или попадне в тялото, тя 
може да причини тежки вътрешни изгаряния и да 
доведе до смърт само за 2 часа.

•	 Ако смятате, че батериите може да са били по-
гълнати или поставени в някоя част на тялото, 
потърсете незабавно медицинска помощ.

⚠	ВНИМАНИЕ!
•	 Не разреждайте принудително, не презареж-

дайте, не разглобявайте, не нагрявайте над оп-
ределената от производителя температура и не 
изгаряйте! Това може да доведе до нараняване 
вследствие на изпускане на газове, изтичане или 
експлозия, водещи до химически изгаряния.

1.	 Използвайте кръстата отвертка PH000, за да 
развиете винта на капака на батерията, както е 
показано на Фиг. III.

2.	 Натиснете и плъзнете капака на батерията в посо-
ката на стрелката, за да го отворите.

3.	 Извадете старата батерия.
4.	 Поставете нова батерия CR2032 със страната + 

нагоре.
5.	 Плъзнете капака на батерията обратно на място, 

докато щракне.
6.	 Затегнете винта, за да закрепите капака на бате-

рията.

Технически характеристики
Физически характеристики

•	 Размер (В x Ш x Д):
•	 Бутон: 65x30x13 mm
•	 Магнитен държач (за равни повърхности): 

83x44x9 mm 
Условия на работа

•	 Работна температура на околната среда: –20°C 
до 40°C

•	 Влажност: 30% до 70%
Електрически характеристики

•	 Захранване: 1x батерия 3 V (включена)
•	 Тип батерия: CR2032
•	 Прогнозен живот на батерията: до 2 години

Bluetooth
•	 RF обхват: 2402—2480 MHz
•	 Макс. RF мощност: < 4 dBm

Zigbee
•	 RF обхват: 2405—2480 MHz
•	 Макс. RF мощност: <8 dBm

Изхвърляне и рециклиране
Изхвърляне на Устройството

Не изхвърляйте продукта в битови отпадъци. 
Рециклирайте го, за да предотвратите щети 
на околната среда и здравето и да насър-
чите опазването на ресурсите. Предайте на 

подходящо място за събиране на отпадъци на Ваша 
отговорност.
Търговците, от които е закупено Устройството, са 
длъжни да приемат безплатно отпадъчно електриче-
ско и електронно оборудване (ОЕЕО) с цел правилното 
му обезвреждане.
Някои електронни продукти могат да съхраняват лич-
ни данни. Потребителят носи отговорност за изтрива-
нето на тези данни преди изхвърлянето на продукта. 
За изтриване възстановете фабричните настройки.
Изхвърляне на батериите

Батериите не трябва да се изхвърлят с би-
товите отпадъци. Потребителите са зако-
ново задължени да извадят батериите от 

Устройството и неговите аксесоари преди неговото 
изхвърляне и да ги изхвърлят отделно в определени 
пунктове за събиране или да ги върнат безплатно на 
търговците на дребно.

Декларация за съответствие
С настоящото Shelly Europe Ltd. декларира, че типът 
радиооборудване на Shelly BLU RC Button 4 ZB е в съ-
ответствие с 2014/53/EU. Пълният текст на ЕС декла-
рацията за съответствие е достъпен на следния ин-
тернет адрес: https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb-doc.

Čeština

Uživatelská příručka a bezpečnostní pokyny
Shelly BLU RC Button 4 ZB
V tomto dokumentu označováno jako Zařízení.

Grafické symboly
⚠ Tento symbol označuje bezpečnostní informace.
ⓘ Tento symbol označuje důležitou poznámku.

Bezpečnostní informace
Pro bezpečné a správné použití si prosím přečtěte tuto 
příručku a všechny doprovodné dokumenty. Uchovávejte 
je pro budoucí použití.
Aby se předešlo možnému poškození zdraví nebo ma-
jetku:

•	 Vyjměte vyčerpané baterie a ihned je recyklujte nebo 
zlikvidujte podle místních předpisů.

•	 Zařízení nepoužívejte, pokud je poškozené nebo 
závadné.

•	 Nepokoušejte se Zařízení opravit nebo upravovat.
•	 Pravidelně kontrolujte přihrádku na baterie. Pokud 

se přihrádka bezpečně nezavře, přestaňte zařízení 
používat, vyjměte baterie a uchovávejte je mimo 
dosah dětí.

•	 Používejte Zařízení pouze uvnitř.

Popis produktu
A:	Tlačítko 1
B:	Tlačítko 2
C:	Tlačítko 3
D:	Tlačítko 4
E:	 Indikátor LED
F:	 Kryt baterie
G:	Magnetický držák
H:	Oboustranná lepicí podložka
Shelly BLU RC Button 4 ZB je inteligentní čtyřtlačítkové 
dálkové ovládání s připojením Bluetooth a Zigbee. Nabízí 
dlouhou životnost baterie, vícenásobné ovládání kliknutím 
a silné šifrování.

Montáž
Zařízení je dodáváno s magnetickým držákem, který se 
připevňuje na jakýkoli rovný povrch pomocí přiložené 
oboustranné lepicí podložky. Držák i samotné Zařízení lze 
připevnit na jakýkoli povrch s magnetickými vlastnostmi.
Připevnění magnetického držáku na rovný povrch:
1.	 Sejměte ochrannou fólii z jedné strany lepicí podložky, 

jak je znázorněno na obr. II.
2.	 Přitiskněte lepicí podložku na magnetický držák.
3.	 Sejměte fólii z druhé strany lepicí podložky.
4.	 Přitiskněte držák s připevněnou lepicí podložkou na 

rovný povrch.

Používání zařízení
ⓘ	POZNÁMKA

•	 Zařízení je dodáváno připravené k použití s vloženou 
baterií. Pokud se LED po vytažení izolačního proužku 
baterie nerozsvítí, vyměňte baterii. Podrobnosti 
naleznete v části Výměna baterie.

•	 Zařízení funguje s jakoukoli platformou pro automati-
zaci domácnosti, která podporuje protokol BTHome. 
Podrobnosti naleznete na http://bthome.io.

Zařízení podporuje jedno stisknutí, dvojité stisknutí, trojité 
stisknutí, dlouhé stisknutí a současné stisknutí tlačítek. 
Další sekvence stisknutí (4x, 5x) slouží k párování – viz 
níže. Zařízení používá šifrovanou komunikaci pro vyšší 
zabezpečení.
Zařízení disponuje funkcí Režim majáku, kterou lze za-
pnout v aplikaci Shelly Smart Control. Po zapnutí Zařízení 
vysílá signály každých 8 sekund a lze jej vyhledat nebo 
využít k detekci přítomnosti.
Přidání do cloudové služby Shelly Cloud
Zařízení lze nastavit, ovládat a monitorovat prostřednic-
tvím cloudové služby domácí automatizace Shelly. Ke 
službě máte přístup prostřednictvím aplikace Shelly Smart 
Control nebo webového prohlížeče na adrese https://con-
trol.shelly.cloud.
ⓘ	POZNÁMKA

Chcete-li používat zařízení s aplikací Shelly Smart 
Control, potřebujete alespoň jedno trvale napájené 
zařízení Shelly s připojením Wi-Fi a Bluetooth, které 
slouží jako Bluetooth brána.

1.	 Stiskněte libovolné tlačítko 4krát. LED bliká modře a 
zařízení zůstane 1 minutu v režimu párování Bluetooth.

2.	 Spusťte aplikaci Shelly Smart Control a klepněte na  
Přidat zařízení >  Přidat přes Bluetooth.

3.	 Dokončete nastavení podle pokynů v aplikaci.
Další informace o aplikaci Shelly Smart Control najdete 
na https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-
-control-guide.
Přidání do sítě Zigbee
1.	 Stiskněte libovolné tlačítko 5krát. LED dioda bliká 

fialově a zařízení zůstane v režimu párování Zigbee po 
dobu 1 minuty.

2.	 Dokončete nastavení podle pokynů vašeho koordiná-
tora sítě Zigbee.

Obnovení továrního nastavení
Tovární reset vymaže všechny párovací klíče a obnoví zaří-
zení do výchozího nastavení.
Zařízení můžete resetovat jedním z následujících způ-
sobů:

•	 Vyjměte baterii a znovu ji vložte. Do 3 minut stiskněte 
a podržte libovolné tlačítko alespoň 30 sekund.

•	 V aplikaci Shelly Smart Control přejděte na Nastavení 
> Tovární reset.

ⓘ	POZNÁMKA
Další informace o konfiguraci a ovládání zařízení na-
leznete na stránce znalostní báze: https://shelly.link/
blu-rc-button-4-zb nebo naskenujte QR kód na konci 
příručky.

Čištění Zařízení
⚠	UPOZORNĚNÍ!

•	 Nepoužívejte abrazivní materiály, rozpouštědla ani 
čisticí prostředky, protože mohou poškodit povrch 
Zařízení.

•	 Zařízení neponořujte do vody nebo jiné kapaliny ani 
jej neumývejte pod tekoucí vodou.

Vyčistěte Zařízení měkkým suchým hadříkem. V přípa-
dě potřeby hadřík lehce navlhčete, ale ujistěte se, že do 
Zařízení nevnikne vlhkost.

Výměna baterie
⚠	VAROVÁNÍ!

•	 Nebezpečí chemických popálenin. Uchovávejte bate-
rie mimo dosah dětí.

•	  Prostor pro baterii vždy zcela zajistěte. 
Pokud se prostor pro baterii bezpečně ne-
zavírá, přestaňte výrobek používat, vyjměte 

baterie a uchovávejte jej mimo dosah dětí.
•	 Tento výrobek obsahuje lithiovou knoflíkovou baterii. 

Pokud je nová nebo použitá lithiová knoflíková bate-
rie spolknuta nebo se dostane do těla, může způsobit 
vážné vnitřní popáleniny a vést k úmrtí již za 2 hodiny.

•	 Pokud se domníváte, že baterie mohly být spolknuty 
nebo vloženy do jakékoli části těla, okamžitě vyhle-
dejte lékařskou pomoc.

⚠	UPOZORNĚNÍ!
•	 Baterii nuceně nevybíjejte, nenabíjejte, nerozebírejte, 

nezahřívejte nad teplotu stanovenou výrobcem ani 
nespalujte! Mohlo by dojít k úrazu v důsledku úniku 
plynu, vytečení nebo výbuchu, což může způsobit 
chemické poleptání.

1.	 Pomocí křížového šroubováku PH000 odšroubujte 
šroub krytu baterie, jak je znázorněno na obr. III.

2.	 Stiskněte kryt baterie a posuňte jej do otevřené polohy 
ve směru šipky.

3.	 Vyjměte starou baterii.
4.	 Vložte novou baterii CR2032 stranou + nahoru.
5.	 Zasuňte kryt baterie zpět na místo, až zacvakne.
6.	 Utáhněte šroub a zajistěte tak kryt baterie.

Specifikace
Fyzické specifikace

•	 Rozměry (V x Š x H):
•	 Tlačítko: 65x30x13 mm 
•	 Magnetický držák (pro rovné povrchy): 

83x44x9 mm
Provozní podmínky

•	 Okolní pracovní teplota: -20°C až 40°C
•	 Vlhkost vzduchu: 30% až 70% rel. vlhkosti

Elektrické specifikace
•	 Napájení: 1x baterie 3 V (součástí balení)
•	 Typ baterie: CR2032
•	 Odhadovaná životnost baterie: až 2 roky

Bluetooth
•	 RF pásmo: 2402—2480 MHz
•	 Max. RF výkon: < 4 dBm

Zigbee
•	 RF pásmo: 2405–2480 MHz
•	 Max. RF výkon: <8 dBm

Likvidace a recyklace
Likvidace Zařízení

Nevyhazujte výrobek do domácího odpadu. 
Recyklujte jej, abyste zabránili škodám na život-
ním prostředí a zdraví a podpořili ochranu zdrojů. 
Zlikvidujte na vhodném místě sběru odpadu na 

vlastní odpovědnost.
Prodejci, od kterých bylo Zařízení zakoupeno, jsou povinni 
bezplatně přijmout odpadní elektrická a elektronická zaří-
zení (OEEZ) za účelem řádné likvidace.
Některé elektronické produkty mohou ukládat osobní úda-
je. Uživatel je odpovědný za vymazání těchto údajů před 
likvidací. Pro odstranění obnovte tovární nastavení.
Likvidace baterií

Baterie se nesmí likvidovat společně s domov-
ním odpadem. Spotřebitelé jsou ze zákona po-
vinni před likvidací vyjmout baterie ze zařízení a 

jeho příslušenství a likvidovat je odděleně na určených 

sběrných místech nebo je bezplatně vrátit prodejcům.

Prohlášení o shodě
Tímto Shelly Europe Ltd. prohlašuje, že typ rádiového zaří-
zení Shelly BLU RC Button 4 ZB je v souladu se 2014/53/
EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na 
této internetové adrese: https://shelly.link/blu-rc-button-
4-zb-doc.

Dansk

Bruger- og sikkerhedsvejledning
Shelly BLU RC Button 4 ZB
Omtalt i dette dokument som Enheden.

Grafiske symboler
⚠ Dette tegn angiver sikkerhedsoplysninger.
ⓘ Dette tegn angiver en vigtig note.

Sikkerhedsoplysninger
For sikker og korrekt brug, læs venligst denne vejledning 
og eventuelle ledsagende dokumenter. Opbevar dem til 
fremtidig reference.
For at undgå mulig skade eller ejendomsskade:

•	 Fjern og genbrug straks eller bortskaf opbrugte 
batterier i henhold til dine lokale regler.

•	 Brug ikke Enheden, hvis den er beskadiget eller 
defekt.

•	 Forsøg ikke at reparere eller ændre Enheden.
•	 Undersøg batterirummet regelmæssigt. Hvis bat-

terirummet ikke lukkes ordentligt, skal du afbryde 
brugen, fjerne batterierne og holde dem væk fra børn

•	 Brug kun Enheden indendørs.

Produktbeskrivelse
A:	Knap 1
B:	Knap 2
C:	Knap 3
D:	Knap 4
E:	 LED-indikator
F:	 Batteridæksel
G:	Magnetholder
H:	Dobbeltklæbende klæbepude
Shelly BLU RC Button 4 ZB er en smart fjernbetjenings-
grænseflade med fire knapper og Bluetooth- og Zigbee-
forbindelse. Den har lang batterilevetid, multiklik-styring 
og stærk kryptering.

Montering
Enheden leveres med en magnetholder, der kan fastgøres 
på enhver plan overflade med den medfølgende dob-
beltklæbende klæbepude. Holderen og selve Enheden 
kan fastgøres på enhver overflade med magnetiske 
egenskaber.
Sådan fastgør du magnetholderen på en plan overflade:
1.	 Fjern beskyttelsesfilmen fra den ene side af klæbepu-

den som vist i fig. II.
2.	 Tryk klæbepuden fast på magnetholderen.
3.	 Fjern beskyttelsesfilmen fra den anden side af klæ-

bepuden.
4.	 Tryk holderen med den påsatte klæbepude fast på en 

plan overflade.

Brug af Enheden
ⓘ	BEMÆRK

•	 Enheden leveres klar til brug med batteriet isat. Hvis 
LED’en ikke tændes, efter at du har fjernet batteriets 
isoleringsflig, skal du udskifte batteriet. Se afsnittet 
Udskiftning af batteriet for yderligere oplysninger.

•	 Enheden fungerer med enhver hjemmeautomatise-
ringsplatform, der understøtter BTHome-protokollen. 
Du finder yderligere oplysninger på http://bthome.io.

Enheden understøtter enkelt tryk, dobbelt tryk, tredob-
belt tryk, langt tryk og samtidige tryk på flere knapper. 
Yderligere trykkesekvenser (4x, 5x) bruges til parring - se 
nedenfor. Enheden bruger krypteret kommunikation for 
øget sikkerhed.
Enheden har Beacon-tilstand, som du kan aktivere fra ap-
pen Shelly Smart Control. Når tilstanden er aktiveret, ud-
sender Enheden beacons hvert 8. sekund og kan opdages 
eller bruges til tilstedeværelsesregistrering.
Tilføjelse til Shelly Cloud-tjenesten
Enheden kan konfigureres, styres og overvåges via Shelly 
Cloud-hjemmeautomatiseringstjenesten. Du kan få ad-
gang til tjenesten via appen Shelly Smart Control eller en 
webbrowser på https://control.shelly.cloud.
ⓘ	BEMÆRK

For at bruge enheden med appen Shelly Smart Control 
skal du have mindst én permanent strømforsynet 
Shelly-enhed med Wi-Fi- og Bluetooth-forbindelse, som 
fungerer som Bluetooth-gateway.

1.	 Tryk 4 gange på en vilkårlig knap. LED’en blinker blåt, 
og enheden forbliver i Bluetooth-parringstilstand i 1 
minut.

2.	 Start appen Shelly Smart Control, og tryk på  Tilføj 
enhed >  Tilføj via Bluetooth.

3.	 Følg vejledningen i appen for at gennemføre opsæt-
ningen.

Du kan finde flere oplysninger om appen Shelly Smart 
Control på https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-
smart-control-guide.
Tilføjelse til Zigbee
1.	 Tryk på en vilkårlig knap 5 gange. LED’en blinker 

lilla, og enheden forbliver i Zigbee-parringstilstand i 
1 minut.

2.	 Følg instruktionerne fra din Zigbee-koordinator for at 
fuldføre opsætningen.

Nulstilling til fabriksindstillinger
Nulstilling til fabriksindstillinger sletter alle parringsnøgler 
og gendanner enhedens standardindstillinger.
Du kan nulstille enheden på en af følgende måder:

•	 Fjern batteriet, og sæt det i igen. Tryk på en vilkårlig 
knap, og hold den nede i mindst 30 sekunder inden 
for 3 minutter.

•	 I appen Shelly Smart Control skal du gå til 
Indstillinger > Nulstilling til fabriksindstillinger.

ⓘ	BEMÆRK
Du kan finde flere oplysninger om, hvordan du konfigu-
rerer og styrer Enheden, på siden med vidensbase: htt-
ps://shelly.link/blu-rc-button-4-zb eller scan QR-koden i 
slutningen af guiden.

Rengøring af Enheden
⚠	FORSIGTIG!

•	 Brug ikke slibende materialer, opløsningsmidler eller 
rengøringsmidler, da de kan beskadige Enhedens 
overflade.

•	 Nedsænk ikke Enheden i vand eller andre væsker, og 
skyl den ikke under rindende vand.

Rengør Enheden med en blød, tør klud. Fugt om nødven-
digt kluden let, men sørg for, at der ikke trænger fugt ind 
i Enheden.

Udskiftning af batteriet
⚠	ADVARSEL!

•	 Fare for kemiske forbrændinger. Opbevar batterier 
utilgængeligt for børn.

•	  Sørg altid for, at batterirummet er helt sikret. 
Hvis batterirummet ikke lukker forsvarligt, 
skal du stoppe brugen af produktet, fjerne 

batterierne og holde det uden for børns rækkevidde.
•	 Dette produkt indeholder et lithium-knapcellebatteri. 

Hvis et nyt eller brugt lithium-knapcellebatteri slu-
ges eller kommer ind i kroppen, kan det forårsage 
alvorlige indre forbrændinger og føre til døden på 
blot 2 timer.

•	 Hvis du tror, at batterier kan være blevet slugt eller 
placeret inde i en hvilken som helst del af kroppen, 
skal du søge øjeblikkelig lægehjælp.

⚠	FORSIGTIG!
•	 Batteriet må ikke tvangsaflades, genoplades, 

adskilles, opvarmes over producentens angivne 
temperaturgrænse eller brændes! Dette kan medføre 
personskade som følge af udluftning, lækage eller 
eksplosion, hvilket kan resultere i kemiske forbræn-
dinger.

1.	 Brug en krydskærvskruetrækker PH000 til at fjerne 
skruen på batteridækslet som vist i fig. III.

2.	 Tryk på batteridækslet, og skub det op i pilens retning.
3.	 Fjern det gamle batteri.
4.	 Isæt et nyt CR2032-batteri med + siden opad.
5.	 Skub batteridækslet tilbage på plads, til det klikker.
6.	 Spænd skruen for at sikre batteridækslet.

Specifikationer
Fysiske specifikationer

•	 Størrelse (HxBxD):
•	 Knap: 65x30x13 mm Magnetholder (til plane over-

flader): 83x44x9 mm 
Driftsbetingelser

•	 Omgivelsesarbejdstemperatur: –20°C til 40°C
•	 Fugtighed: 30% til 70% RF

Elektriske specifikationer
•	 Strømforsyning: 1x 3 V-batteri (medfølger)
•	 Batteritype: CR2032
•	 Estimeret batterilevetid: op til 2 år

Bluetooth
•	 RF-bånd: 2402–2480 MHz
•	 Maks. RF-effekt: < 4 dBm

Zigbee
•	 RF-bånd: 2405–2480 MHz
•	 Maks. RF-effekt: < 8 dBm

Bortskaffelse og genbrug
Bortskaffelse af Enheden

Bortskaf ikke produktet i husholdningsaffald. 
Genbrug det for at forhindre miljø- og sundheds-
skader og for at fremme ressourcebevarelse. 
Bortskaf på et passende affaldsindsamlingssted 

på eget ansvar.
Forhandlere, som Enheden er købt fra, er forpligtet til at 
acceptere affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) 
gratis for korrekt bortskaffelse.
Nogle elektroniske produkter kan gemme personlige data. 
Brugeren er ansvarlig for at slette disse data inden bort-
skaffelse. For sletning skal du nulstille til fabriksindstil-
lingerne.
Bortskaffelse af batterier

Batterierne må ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffald. Forbrugere er ved lov forpligtet til 
at fjerne batterierne fra Enheden og dens tilbehør 

før bortskaffelse og bortskaffe dem separat på dertil 
indrettede indsamlingssteder eller returnere dem gratis 
til forhandlere.

Overensstemmelseserklæring
Hermed erklærer Shelly Europe Ltd., at radioudstyret af 
typen Shelly BLU RC Button 4 ZB er i overensstemmelse 
med 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens 
fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: htt-
ps://shelly.link/blu-rc-button-4-zb-doc.

*AI-oversættelsesnote
Dette er en AI-genereret oversættelse, som ikke er blevet 
gennemgået af et menneske. Hvis du bemærker noget 
uklart eller inkonsistent, bedes du se den engelske ver-
sion.

Deutsch

Benutzer- und Sicherheitshandbuch
Shelly BLU RC Button 4 ZB
In diesem Dokument als das Gerät bezeichnet.

Graphische Symbole
⚠ Dieses Zeichen weist auf Sicherheitsinformationen hin.
ⓘ Dieses Zeichen weist auf einen wichtigen Hinweis hin.

Informationen zur Sicherheit
Für eine sichere und ordnungsgemäße Verwendung le-
sen Sie bitte diese Anleitung und alle Begleitdokumente. 
Bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.
Um mögliche Verletzungen oder Sachschäden zu ver-
meiden:

•	 Entnehmen Sie verbrauchte Batterien und recyceln 
oder entsorgen Sie sie sofort gemäß den örtlichen 
Vorschriften.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt 
oder defekt ist.

•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren oder zu 
modifizieren.

•	 Untersuchen Sie das Batteriefach regelmäßig. Wenn 
sich das Batteriefach nicht sicher schließen lässt, 
stellen Sie den Gebrauch ein, entfernen Sie die 
Batterien und halten Sie sie von Kindern fern.

•	 Verwenden Sie das Gerät nur in Innenräumen.

Produktbeschreibung
A:	Taste 1
B:	Taste 2
C:	Taste 3
D:	Taste 4
E:	 LED-Anzeige
F:	 Batteriefachabdeckung
G:	Magnethalter
H:	Doppelseitiges Klebepad
Shelly BLU RC Button 4 ZB ist eine smarte Fernbedienung 
mit vier Tasten und Bluetooth- und Zigbee-Konnektivität. 
Sie bietet eine lange Batterielebensdauer, Mehrfachklick-
Steuerung und starke Verschlüsselung.

Montage
Das Gerät wird mit einem Magnethalter geliefert, der mit 
dem mitgelieferten doppelseitigen Klebepad an jeder 
ebenen Fläche befestigt werden kann. Der Halter und das 
Gerät selbst lassen sich an jeder Oberfläche mit magneti-
schen Eigenschaften anbringen.
So befestigen Sie den Magnethalter an einer ebenen 
Fläche:
1.	 Ziehen Sie die Schutzfolie von einer Seite des 

Klebepads ab, wie in Abb. II gezeigt.
2.	 Drücken Sie das Klebepad auf den Magnethalter.
3.	 Ziehen Sie die Schutzfolie von der anderen Seite des 

Klebepads ab.
4.	 Drücken Sie den Halter mit dem aufgeklebten 

Klebepad auf eine ebene Fläche.

Verwendung des Geräts
ⓘ	HINWEIS

•	 Das Gerät wird mit eingesetzter Batterie betriebsbe-
reit geliefert. Wenn die LED nach dem Entfernen des 
Batterie-Isolierstreifens nicht leuchtet, tauschen Sie 
die Batterie aus. Einzelheiten finden Sie im Abschnitt 
Batterie wechseln.

•	 Das Gerät funktioniert mit jeder 
Hausautomationsplattform, die das BTHome-
Protokoll unterstützt. Einzelheiten finden Sie unter 
http://bthome.io.

Das Gerät unterstützt einfaches, doppeltes und dreifaches 
Drücken, langes Drücken sowie gleichzeitiges Drücken 
mehrerer Tasten. Weitere Tastenfolgen (4x, 5x) dienen der 
Kopplung – siehe unten. Das Gerät verwendet für mehr 
Sicherheit eine verschlüsselte Kommunikation.
Das Gerät verfügt über den Beacon-Modus, den Sie in 
der Shelly Smart Control App aktivieren können. Wenn er 
aktiviert ist, sendet das Gerät alle 8 Sekunden Beacons 
aus und kann gefunden oder zur Anwesenheitserkennung 
verwendet werden.
Hinzufügen zum Shelly-Cloud-Dienst
Das Gerät kann über den Shelly-Cloud-
Hausautomatisierungsdienst eingerichtet, gesteuert und 
überwacht werden. Sie können auf den Dienst über die 
Shelly-Smart-Control-App oder einen Webbrowser unter 
https://control.shelly.cloud zugreifen.
ⓘ	HINWEIS

Um das Gerät mit der Shelly-Smart-Control-App zu 
verwenden, benötigen Sie mindestens ein dauerhaft 
mit Strom versorgtes Shelly-Gerät mit WLAN- und 
Bluetooth-Konnektivität, das als Bluetooth-Gateway 
fungiert.

1.	 Drücken Sie eine beliebige Taste 4-mal. Die LED blinkt 
blau, und das Gerät bleibt 1 Minute lang im Bluetooth-
Kopplungsmodus.

2.	 Starten Sie die Shelly-Smart-Control-App und tippen 
Sie auf  Gerät hinzufügen >  Über Bluetooth hinzu-
fügen.

3.	 Folgen Sie den Anweisungen in der App, um die 
Einrichtung abzuschließen.

Weitere Informationen zur Shelly-Smart-Control-App fin-
den Sie unter https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/
shelly-smart-control-guide.
Zu Zigbee hinzufügen
1.	 Drücken Sie eine beliebige Taste 5-mal. Die LED blinkt 

violett und das Gerät bleibt 1 Minute lang im Zigbee-
Kopplungsmodus.

2.	 Befolgen Sie die Anweisungen Ihres Zigbee-
Koordinators, um die Einrichtung abzuschließen.

Werksreset
Der Werksreset löscht alle Kopplungsschlüssel und stellt 
die Standardeinstellungen des Geräts wieder her.
Sie können das Gerät auf eine der folgenden Arten zurück-
setzen:

•	 Entfernen Sie die Batterie und setzen Sie sie wieder 
ein. Halten Sie innerhalb von 3 Minuten eine belie-
bige Taste mindestens 30 Sekunden lang gedrückt.

•	 Gehen Sie in der Shelly-Smart-Control-App zu 
Einstellungen > Werksreset.

ⓘ	HINWEIS
Weitere Informationen zur Konfiguration und Steuerung 
des Geräts finden Sie auf der Wissensdatenbank-Seite: 
https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb oder scannen Sie 
den QR-Code am Ende der Anleitung.

Reinigen des Geräts
⚠	VORSICHT!

•	 Verwenden Sie keine scheuernden Materialien, 
Lösungsmittel oder Reinigungsmittel, da diese die 
Oberfläche des Geräts beschädigen können.

•	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten und waschen Sie es nicht unter fließen-
dem Wasser ab.

Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, trockenen 
Tuch. Feuchten Sie das Tuch bei Bedarf leicht an, achten 
Sie jedoch darauf, dass keine Feuchtigkeit in das Gerät 
eindringt.

Batterie wechseln
⚠	WARNUNG!

•	 Gefahr durch Verätzung. Halten Sie Batterien von 
Kindern fern.

•	  Verschließen Sie das Batteriefach stets 
vollständig. Wenn sich das Batteriefach 
nicht sicher schließen lässt, stellen Sie die 

Verwendung des Produkts ein, entnehmen Sie die 
Batterien und halten Sie das Produkt von Kindern 
fern.

•	 Dieses Produkt enthält eine Lithium-Knopfzelle. 
Wenn eine neue oder gebrauchte Lithium-Knopfzelle 
verschluckt wird oder in den Körper gelangt, kann sie 
schwere innere Verätzungen verursachen und bereits 
innerhalb von 2 Stunden zum Tod führen.

•	 Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt oder 
in irgendeinen Körperteil gelangt sind, suchen Sie 
sofort ärztliche Hilfe auf.

⚠	VORSICHT!
•	 Nicht zwangsentladen, wiederaufladen, zerlegen, 

über die vom Hersteller angegebene Temperatur 
hinaus erhitzen oder verbrennen! Andernfalls besteht 
Verletzungsgefahr durch Entgasen, Auslaufen oder 
Explosion, die zu chemischen Verbrennungen führen 
können.

1.	 Entfernen Sie die Schraube der Batteriefachabdeckung 
mit einem Kreuzschlitz-Schraubendreher PH000, wie 
in Abb. III gezeigt.

2.	 Drücken Sie die Batteriefachabdeckung und schieben 
Sie sie in Pfeilrichtung auf.

3.	 Entfernen Sie die alte Batterie.
4.	 Setzen Sie eine neue CR2032-Batterie mit der 

Plusseite (+) nach oben ein.
5.	 Schieben Sie die Batteriefachabdeckung wieder zu-

rück, bis sie einrastet.
6.	 Ziehen Sie die Schraube fest, um die 

Batteriefachabdeckung zu sichern.

Technische Daten
Physikalische Daten

•	 Größe (H x B x T):
•	 Taste: 65x30x13 mm 
•	 Magnethalter (für ebene Flächen): 83x44x9 mm

Betriebsbedingungen
•	 Umgebungstemperatur im Betrieb: –20°C bis 40°C
•	 Luftfeuchtigkeit: 30% bis 70% RH

Elektrische Daten
•	 Stromversorgung: 1x Batterie, 3 V (enthalten)
•	 Batterietyp: CR2032
•	 Geschätzte Batterielebensdauer: bis zu 2 Jahre

Bluetooth
•	 HF-Band: 2402–2480 MHz
•	 Max. HF-Leistung: < 4 dBm

Zigbee
•	 HF-Band: 2405–2480 MHz
•	 Max. HF-Leistung: < 8 dBm

Entsorgung und Recycling
Entsorgung des Geräts

Entsorgen Sie das Produkt nicht im 
Hausmüll. Recyceln Sie es, um Umwelt- und 
Gesundheitsschäden vorzubeugen und die 
Ressourcenschonung zu fördern. Entsorgen 

Sie es auf eigene Verantwortung an einer geeigneten 
Müllsammelstelle
Wiederverkäufer, bei denen das Gerät gekauft wurde, müs-
sen Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) kostenlos zur 
ordnungsgemäßen Entsorgung annehmen.
Einige elektronische Produkte können personenbezogene 
Daten speichern. Der Benutzer ist dafür verantwortlich, 
diese Daten vor der Entsorgung zu löschen. Zum Löschen 
setzen Sie das Gerät auf die Werkseinstellungen zurück.
Entsorgung der Batterien

Die Batterien dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Verbraucher sind gesetzlich ver-
pflichtet, die Batterien vor der Entsorgung aus dem 

Gerät und seinem Zubehör zu entnehmen und getrennt an 
den dafür vorgesehenen Sammelstellen zu entsorgen oder 
kostenlos an den Handel zurückzugeben.

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Shelly Europe Ltd., dass der Funkanlagentyp 
Shelly BLU RC Button 4 ZB der 2014/53/EU entspricht. Der 
vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter 
der folgenden Internetadresse verfügbar: https://shelly.
link/blu-rc-button-4-zb-doc.

Ελληνικά

Οδηγός χρήσης και ασφαλείας
Shelly BLU RC Button 4 ZB
Αναφέρεται στο παρόν έγγραφο ως η Συσκευή.

Γραφικά σύμβολα
⚠ Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει πληροφορίες ασφα-
λείας.
ⓘ Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει μια σημαντική σημεί-
ωση.

Πληροφορίες για την ασφάλεια
Για ασφαλή και σωστή χρήση, διαβάστε αυτόν τον οδηγό 
και τυχόν συνοδευτικά έγγραφα. Κρατήστε τα για μελ-
λοντική αναφορά.
Για να αποφύγετε πιθανές βλάβες ή υλικές ζημιές:

•	 Αφαιρέστε και ανακυκλώστε αμέσως ή απορρίψτε 
τις εξαντλημένες μπαταρίες σύμφωνα με τους 
τοπικούς κανονισμούς σας.

•	 Μην χρησιμοποιείτε τη Συσκευή εάν είναι κατε-
στραμμένη ή ελαττωματική.

•	 Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε ή να τροποποι-
ήσετε τη Συσκευή.

•	 Εξετάστε τακτικά τη θήκη μπαταριών. Εάν το 
διαμέρισμα μπαταριών δεν κλείνει με ασφάλεια, 
διακόψτε τη χρήση, αφαιρέστε τις μπαταρίες και 
κρατήστε τις μακριά από παιδιά

•	 Χρησιμοποιήστε τη Συσκευή μόνο σε εσωτερικούς 
χώρους.

Περιγραφή προϊόντος
A:	Κουμπί 1
B:	Κουμπί 2
C:	Κουμπί 3
D:	Κουμπί 4
E:	 Ένδειξη LED
F:	 Κάλυμμα μπαταρίας
G:	Μαγνητική βάση στήριξης
H:	Αυτοκόλλητο pad διπλής όψης
Το Shelly BLU RC Button 4 ZB είναι μια έξυπνη διεπαφή 
τηλεχειρισμού με τέσσερα κουμπιά και συνδεσιμότητα 
Bluetooth και Zigbee. Διαθέτει μεγάλη διάρκεια ζωής 
μπαταρίας, έλεγχο με πολλαπλά πατήματα και ισχυρή 
κρυπτογράφηση.

Τοποθέτηση
Η Συσκευή συνοδεύεται από μαγνητική βάση στήριξης, 
η οποία προσαρτάται σε οποιαδήποτε επίπεδη επιφά-
νεια με το παρεχόμενο αυτοκόλλητο pad διπλής όψης. 
Η βάση στήριξης και η ίδια η Συσκευή μπορούν να προ-
σαρτηθούν σε οποιαδήποτε επιφάνεια με μαγνητικές 
ιδιότητες.
Για να προσαρτήσετε τη μαγνητική βάση στήριξης σε 
οποιαδήποτε επίπεδη επιφάνεια:
1.	 Αφαιρέστε την προστατευτική μεμβράνη από τη μία 

πλευρά του αυτοκόλλητου pad, όπως φαίνεται στην 
Εικ. II.

2.	 Πιέστε το αυτοκόλλητο pad πάνω στη μαγνητική 
βάση στήριξης.

3.	 Αφαιρέστε τη μεμβράνη από την άλλη πλευρά του 
αυτοκόλλητου pad.

4.	 Πιέστε τη βάση στήριξης, με το αυτοκόλλητο pad 
προσκολλημένο, πάνω σε μια επίπεδη επιφάνεια.

Χρήση της Συσκευής
ⓘ	ΣΗΜΕΙΩΣΗ

•	 Η Συσκευή παραδίδεται έτοιμη για χρήση με την 
μπαταρία τοποθετημένη. Εάν το LED δεν ανάψει 
μετά την αφαίρεση της μονωτικής ταινίας της 
μπαταρίας, αντικαταστήστε την μπαταρία. Για 
λεπτομέρειες, βλ. την ενότητα Αντικατάσταση της 
μπαταρίας.

•	 Η Συσκευή λειτουργεί με οποιαδήποτε πλατφόρμα 
οικιακού αυτοματισμού που υποστηρίζει το πρωτό-
κολλο BTHome. Για λεπτομέρειες, επισκεφθείτε τη 
διεύθυνση http://bthome.io.

Η Συσκευή υποστηρίζει μονό πάτημα, διπλό πάτημα, τρι-
πλό πάτημα, παρατεταμένο πάτημα και ταυτόχρονο πά-
τημα κουμπιών. Πρόσθετες ακολουθίες πατημάτων (4x, 
5x) χρησιμοποιούνται για τη σύζευξη - βλ. παρακάτω. Η 
Συσκευή χρησιμοποιεί κρυπτογραφημένη επικοινωνία 
για βελτιωμένη ασφάλεια.
Η Συσκευή διαθέτει τη Λειτουργία Beacon, την οποία 
μπορείτε να ενεργοποιήσετε από την εφαρμογή Shelly 
Smart Control. Όταν είναι ενεργοποιημένη, η Συσκευή εκ-
πέμπει beacon κάθε 8 δευτερόλεπτα και μπορεί να εντο-
πιστεί ή να χρησιμοποιηθεί για ανίχνευση παρουσίας.
Προσθήκη στην υπηρεσία Shelly Cloud
Η συσκευή μπορεί να ρυθμιστεί, να ελεγχθεί και να πα-
ρακολουθείται μέσω της υπηρεσίας οικιακού αυτοματι-
σμού Shelly Cloud. Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση 
στην υπηρεσία μέσω της εφαρμογής Shelly Smart Control 
ή ενός προγράμματος περιήγησης στο διαδίκτυο στη δι-
εύθυνση https://control.shelly.cloud.
ⓘ	ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Για να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή με την εφαρμογή 
Shelly Smart Control, χρειάζεστε τουλάχιστον μία 
μόνιμα τροφοδοτούμενη συσκευή Shelly με συνδε-
σιμότητα Wi-Fi και Bluetooth, η οποία λειτουργεί ως 
πύλη Bluetooth.

1.	 Πατήστε οποιοδήποτε κουμπί 4 φορές. Το LED 
αναβοσβήνει μπλε και η συσκευή παραμένει σε λει-
τουργία σύζευξης Bluetooth για 1 λεπτό.

2.	 Ξεκινήστε την εφαρμογή Shelly Smart Control και 
πατήστε  Προσθήκη συσκευής >  Προσθήκη μέσω 
Bluetooth.

3.	 Ακολουθήστε τις οδηγίες στην εφαρμογή για να 
ολοκληρώσετε τη ρύθμιση.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την εφαρ-
μογή Shelly Smart Control, επισκεφθείτε τη διεύθυνση 
https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-
control-guide.
Προσθήκη στο Zigbee
1.	 Πατήστε οποιοδήποτε κουμπί 5 φορές. Η λυχνία 

LED αναβοσβήνει μωβ και η συσκευή παραμένει σε 
λειτουργία σύζευξης Zigbee για 1 λεπτό.

2.	 Ακολουθήστε τις οδηγίες του συντονιστή Zigbee σας 
για να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση.

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων
Η επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων διαγράφει όλα 
τα κλειδιά σύζευξης και επαναφέρει τη συσκευή στις 
προεπιλεγμένες ρυθμίσεις της.
Μπορείτε να επαναφέρετε τη συσκευή με έναν από τους 
παρακάτω τρόπους:

•	 Αφαιρέστε την μπαταρία και τοποθετήστε την 
ξανά. Μέσα σε 3 λεπτά, πατήστε και κρατήστε 
πατημένο οποιοδήποτε κουμπί για τουλάχιστον 30 
δευτερόλεπτα.

•	 Στην εφαρμογή Shelly Smart Control, μεταβείτε 
στις Ρυθμίσεις > Επαναφορά εργοστασιακών 
ρυθμίσεων.

ⓘ	ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο 
διαμόρφωσης και ελέγχου της Συσκευής, ελέγξτε τη 
σελίδα της βάσης γνώσεων: https://shelly.link/blu-rc-
button-4-zb ή σαρώστε τον κωδικό QR στο τέλος του 
οδηγού.

Καθαρισμός της Συσκευής
⚠	ΠΡΟΣΟΧΗ!

•	 Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά υλικά, διαλύτες ή 
καθαριστικά, καθώς ενδέχεται να προκαλέσουν 
ζημιά στην επιφάνεια της Συσκευής.

•	 Μην βυθίζετε τη Συσκευή σε νερό ή σε οποιοδή-
ποτε άλλο υγρό και μην την πλένετε κάτω από 
τρεχούμενο νερό.

Καθαρίζετε τη Συσκευή με ένα μαλακό, στεγνό πανί. Εάν 
χρειάζεται, νοτίστε ελαφρά το πανί, αλλά βεβαιωθείτε 
ότι δεν εισέρχεται υγρασία στη Συσκευή.

Αντικατάσταση της μπαταρίας
⚠	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

•	 Κίνδυνος χημικών εγκαυμάτων. Κρατήστε τις μπα-
ταρίες μακριά από παιδιά.

•	  Ασφαλίζετε πάντα πλήρως το διαμέρισμα 
μπαταρίας. Εάν το διαμέρισμα μπαταρίας 
δεν κλείνει με ασφάλεια, διακόψτε τη 

χρήση του προϊόντος, αφαιρέστε τις μπαταρίες και 
κρατήστε το μακριά από παιδιά.

•	 Αυτό το προϊόν περιέχει μπαταρία λιθίου τύπου 
κέρματος. Εάν μια νέα ή χρησιμοποιημένη μπαταρία 
λιθίου τύπου κέρματος καταποθεί ή εισέλθει στον 
οργανισμό, μπορεί να προκαλέσει σοβαρά εσωτερι-
κά εγκαύματα και να οδηγήσει σε θάνατο μέσα σε 
μόλις 2 ώρες.

•	 Εάν πιστεύετε ότι οι μπαταρίες μπορεί να έχουν 
καταποθεί ή να έχουν τοποθετηθεί σε οποιοδήποτε 
μέρος του σώματος, ζητήστε αμέσως ιατρική 
βοήθεια.

⚠	ΠΡΟΣΟΧΗ!
•	 Μην εξαναγκάζετε την εκφόρτιση, μην επαναφορ-

τίζετε, μην αποσυναρμολογείτε, μην θερμαίνετε 
πάνω από την ονομαστική θερμοκρασία που καθο-
ρίζεται από τον κατασκευαστή και μην αποτεφρώ-
νετε! Σε αντίθετη περίπτωση μπορεί να προκληθεί 
τραυματισμός λόγω εκτόνωσης, διαρροής ή έκρη-
ξης, με αποτέλεσμα χημικά εγκαύματα.

1.	 Χρησιμοποιήστε ένα σταυροκατσάβιδο Phillips 
PH000 για να αφαιρέσετε τη βίδα του καλύμματος 
της μπαταρίας, όπως φαίνεται στην Εικ. III.

2.	 Πιέστε και σύρετε το κάλυμμα της μπαταρίας προς 
την κατεύθυνση του βέλους, ώστε να ανοίξει.

3.	 Αφαιρέστε την παλιά μπαταρία.
4.	 Τοποθετήστε μια νέα μπαταρία CR2032 με την πλευ-

ρά + προς τα πάνω.
5.	 Σύρετε το κάλυμμα της μπαταρίας πίσω στη θέση 

του μέχρι να κάνει κλικ.
6.	 Σφίξτε τη βίδα για να ασφαλίσετε το κάλυμμα της 

μπαταρίας.

Προδιαγραφές
Φυσικά χαρακτηριστικά

•	 Μέγεθος (ΥxΠxΒ):
•	 Κουμπί: 65x30x13 mm
•	 Μαγνητική βάση στήριξης (για επίπεδες επιφά-

νειες): 83x44x9 mm
Συνθήκες λειτουργίας

•	 Περιβαλλοντική θερμοκρασία εργασίας: –20°C 
έως 40°C

•	 Υγρασία: 30% έως 70% RH
Ηλεκτρικές προδιαγραφές

•	 Τροφοδοσία: 1x μπαταρία 3 V (περιλαμβάνεται)
•	 Τύπος μπαταρίας: CR2032
•	 Εκτιμώμενη διάρκεια ζωής μπαταρίας: έως 2 έτη

Bluetooth
•	 Ζώνη ραδιοσυχνοτήτων: 2402—2480 MHz
•	 Μέγ. ισχύς RF: < 4 dBm

Zigbee
•	 Ζώνη RF: 2405–2480 MHz
•	 Μέγ. ισχύς RF: <8 dBm

Απόρριψη και ανακύκλωση
Απόρριψη της Συσκευής

Μην απορρίπτετε το προϊόν σε οικιακά απορ-
ρίμματα. Ανακυκλώστε το για την πρόληψη 
περιβαλλοντικών και υγειονομικών ζημιών και 
για την προώθηση της διατήρησης των πόρων. 

Απορρίψτε σε κατάλληλο σημείο συλλογής απορριμμά-
των με δική σας ευθύνη.
Οι μεταπωλητές, από τους οποίους αγοράστηκε η 
Συσκευή, υποχρεούνται να δέχονται δωρεάν απόβλητα 
Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) για 
σωστή απόρριψη.
Ορισμένα ηλεκτρονικά προϊόντα ενδέχεται να αποθη-
κεύουν προσωπικά δεδομένα. Ο χρήστης είναι υπεύθυ-
νος για τη διαγραφή αυτών των δεδομένων πριν από τη 
διάθεση τους. Για διαγραφή, επαναφέρετε τις εργοστα-
σιακές ρυθμίσεις.
Απόρριψη μπαταριών

Οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί 
με τα οικιακά απορρίμματα. Οι καταναλωτές 
υποχρεούνται από τον νόμο να αφαιρούν τις μπα-

ταρίες από τη Συσκευή και τα εξαρτήματά της πριν από 
την απόρριψη και να τις απορρίπτουν χωριστά σε καθο-
ρισμένα σημεία συλλογής ή να τις επιστρέφουν δωρεάν 

στα καταστήματα λιανικής.

Δήλωση συμμόρφωσης
Με την παρούσα, η Shelly Europe Ltd. δηλώνει ότι ο 
ραδιοεξοπλισμός τύπου Shelly BLU RC Button 4 ZB 
συμμορφώνεται με 2014/53/EU. Το πλήρες κείμενο της 
δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη 
διεύθυνση διαδικτύου: https://shelly.link/blu-rc-button-
4-zb-doc.

*Σημείωση μετάφρασης με τεχνητή 
νοημοσύνη
Αυτή είναι μετάφραση που δημιουργήθηκε από τεχνη-
τή νοημοσύνη και δεν έχει ελεγχθεί από άνθρωπο. Εάν 
παρατηρήσετε κάτι ασαφές ή ασυνεπές, ανατρέξτε στην 
αγγλική έκδοση.

Español

Guía de usuario y de seguridad
Shelly BLU RC Button 4 ZB
Denominado en este documento como el Dispositivo.

Símbolos gráficos
⚠ Esta señal indica información de seguridad.
ⓘ Esta señal indica una nota importante.

Información de seguridad
Para un uso seguro y adecuado, lea esta guía y cualquier 
documento adjunto. Guárdelos para consultarlos en el 
futuro.
Para evitar posibles lesiones o daños materiales:

•	 Extraiga y recicle o deseche inmediatamente las pi-
las agotadas de acuerdo con sus normativas locales.

•	 No utilice el Dispositivo si está dañado o defectuoso.
•	 No intente reparar ni modificar el Dispositivo.
•	 Examine el compartimento de la pila con regularidad. 

Si el compartimento de las pilas no cierra de forma 
segura, interrumpa su uso, extraiga las pilas y man-
téngalas alejadas de los niños

•	 Utilice el Dispositivo solo en interiores.

Descripción del producto
A:	Botón 1
B:	Botón 2
C:	Botón 3
D:	Botón 4
E:	 Indicador LED
F:	 Tapa de la pila
G:	Soporte magnético
H:	Almohadilla adhesiva de doble cara
Shelly BLU RC Button 4 ZB es una interfaz de mando a 
distancia inteligente de cuatro botones con conectividad 
Bluetooth y Zigbee. Ofrece una larga duración de la pila, 
control multipulsación y un cifrado robusto.

Montaje
El Dispositivo incluye un soporte magnético que se fija 
a cualquier superficie plana mediante la almohadilla 
adhesiva de doble cara incluida. El soporte y el propio 
Dispositivo pueden fijarse a cualquier superficie con pro-
piedades magnéticas.
Para fijar el soporte magnético a una superficie plana:
1.	 Retire la lámina protectora de una de las caras de la 

almohadilla adhesiva, como se muestra en la fig. II.
2.	 Presione la almohadilla adhesiva sobre el soporte 

magnético.
3.	 Retire la lámina protectora de la otra cara de la almo-

hadilla adhesiva.
4.	 Presione el soporte, con la almohadilla adhesiva 

colocada, sobre una superficie plana.

Uso del Dispositivo
ⓘ	NOTA

•	 El Dispositivo se suministra listo para usar, con la 
pila instalada. Si el LED no se enciende tras retirar 
la lengüeta aislante de la pila, sustituya la pila. 
Para obtener más información, consulte la sección 
Sustitución de la pila.

•	 El Dispositivo funciona con cualquier plataforma de 
domótica compatible con el protocolo BTHome. Para 
obtener más información, visite http://bthome.io.

El Dispositivo admite pulsaciones simples, dobles, triples 
y largas, así como pulsaciones simultáneas de varios 
botones. Las secuencias adicionales de pulsaciones (4x 
y 5x) se utilizan para el emparejamiento (véase más aba-
jo). El Dispositivo utiliza comunicación cifrada para una 
mayor seguridad.
El Dispositivo dispone del Modo baliza, que puede activar 
desde la app Shelly Smart Control. Cuando está activado, 
el Dispositivo emite balizas cada 8 segundos y puede ser 
detectado o utilizarse para la detección de presencia.
Añadir al servicio en la nube de Shelly
El Dispositivo puede configurarse, controlarse y supervi-
sarse mediante el servicio domótico en la nube de Shelly. 
Puede acceder al servicio a través de la aplicación Shelly 
Smart Control o mediante un navegador web en: https://
control.shelly.cloud.
ⓘ	NOTA

Para utilizar el Dispositivo con la aplicación Shelly 
Smart Control, necesita al menos un dispositivo Shelly 
con alimentación permanente y conectividad Wi-Fi y 
Bluetooth que actúe como puerta de enlace Bluetooth.

1.	 Pulse cualquier botón 4 veces. El LED parpadea en 
azul y el dispositivo permanece en modo de empare-
jamiento Bluetooth durante 1 minuto.

2.	 Abra la aplicación Shelly Smart Control y pulse  
Agregar dispositivo >  Agregar a través de Bluetooth.

3.	 Siga las instrucciones de la aplicación para completar 
la configuración.

Para obtener más información sobre la aplicación Shelly 
Smart Control, visite https://kb.shelly.cloud/knowled-
ge-base/shelly-smart-control-guide.
Añadir a Zigbee
1.	 Pulse cualquier botón 5 veces. El LED parpadea en 

morado y el dispositivo permanece en modo de empa-
rejamiento Zigbee durante 1 minuto.

2.	 Siga las instrucciones de su coordinador Zigbee para 
completar la configuración.

Restablecimiento de fábrica
El restablecimiento de fábrica elimina todas las claves de 
emparejamiento y restablece el Dispositivo a sus ajustes 
predeterminados.
Puede restablecer el Dispositivo de cualquiera de las si-
guientes maneras:

•	 Extraiga la batería y vuelva a colocarla. En un plazo 
de 3 minutos, mantenga pulsado cualquier botón 
durante al menos 30 segundos.

•	 En la aplicación Shelly Smart Control, vaya a 
Configuración del Dispositivo > Restablecimiento 
de fábrica.

ⓘ	NOTA
Para obtener más información sobre cómo configurar y 
controlar el Dispositivo, consulte la página de la base 
de conocimientos: https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb 
o escanee el código QR que aparece al final de la guía.

Limpieza del Dispositivo
⚠	¡PRECAUCIÓN!

•	 No utilice materiales abrasivos, disolventes ni agen-
tes de limpieza, ya que pueden dañar la superficie 
del Dispositivo.

•	 No sumerja el Dispositivo en agua ni en ningún otro 
líquido, ni lo lave con agua corriente.

Limpie el Dispositivo con un paño suave y seco. Si es ne-
cesario, humedezca ligeramente el paño, pero asegúrese 
de que no entre humedad en el Dispositivo.

Sustitución de la pila
⚠	¡ADVERTENCIA!

•	 Peligro de quemaduras químicas. Mantenga las pilas 
fuera del alcance de los niños.

•	  Asegure siempre por completo el comparti-
mento de la pila. Si el compartimento de la 
pila no cierra de forma segura, deje de usar 

el producto, retire las pilas y manténgalo alejado de 
los niños.

•	 Este producto contiene una pila de botón de litio. 
Si se ingiere una pila de botón de litio, nueva o 
usada, o si esta penetra en el cuerpo, puede causar 
quemaduras internas graves y provocar la muerte en 
tan solo 2 horas.

•	 Si cree que una pila puede haber sido ingerida o intro-
ducida en alguna parte del cuerpo, busque atención 
médica inmediatamente.

⚠	¡PRECAUCIÓN!
•	 No fuerce la descarga, no recargue, no desmonte, 

no caliente por encima de la temperatura nominal 
especificada por el fabricante ni incinere la pila. 
Hacerlo puede provocar lesiones por escape de 
gases, fugas o explosión, con el consiguiente riesgo 
de quemaduras químicas.

1.	 Utilice un destornillador Phillips PH000 para retirar 
el tornillo de la tapa de la pila, como se muestra en 
la fig. III.

2.	 Presione y deslice la tapa de la pila para abrirla en la 
dirección de la flecha.

3.	 Retire la pila usada.
4.	 Inserte una pila CR2032 nueva con el lado + hacia 

arriba.
5.	 Deslice la tapa de la pila de nuevo a su sitio hasta que 

encaje con un clic.
6.	 Apriete el tornillo para fijar la tapa de la pila.

Especificaciones
Especificaciones físicas

•	 Tamaño (alto x ancho x fondo):
•	 Botón: 65x30x13 mm / 2,56x1,18x0,51 in
•	 Soporte magnético (para superficies planas): 

83x44x9 mm / 3,27x1,73x0,35 in
Condiciones de operación

•	 Temperatura ambiente de funcionamiento: -20°C a 
40°C / –5°F a 105°F

•	 Humedad: 30% a 70% de humedad relativa
Especificaciones eléctricas

•	 Alimentación: 1 pila de 3 V (incluida)
•	 Tipo de pila: CR2032
•	 Duración estimada de la pila: hasta 2 años

Bluetooth
•	 Banda RF: 2402-2480 MHz
•	 Potencia RF máx.: < 4 dBm

Zigbee
•	 Banda de radiofrecuencia: 2405–2480 MHz
•	 Potencia máxima de radiofrecuencia: <8 dBm

Eliminación y reciclaje
Eliminación del Dispositivo

No deseche el producto junto con los residuos 
domésticos. Recíclelo para evitar daños al medio 
ambiente y a la salud, y para fomentar la conserva-
ción de los recursos. Deposítelo, bajo su respon-

sabilidad, en un punto de recogida de residuos adecuado.
Los distribuidores a los que se haya comprado el 
Dispositivo deben aceptar los residuos de aparatos eléc-
tricos y electrónicos (RAEE) de forma gratuita para su 
eliminación adecuada.
Algunos productos electrónicos pueden almacenar datos 
personales. El usuario es responsable de eliminar estos 
datos antes de desechar el producto. Para ello, restablez-
ca el Dispositivo a la configuración de fábrica.
Eliminación de las pilas

Las pilas no deben desecharse con los residuos 
domésticos. Los consumidores están legalmente 
obligados a retirar las pilas del Dispositivo y sus 

accesorios antes de su eliminación y a desecharlas por 
separado en los puntos de recogida designados o devol-
verlas a los distribuidores de forma gratuita.

Declaración de conformidad
Por la presente, Shelly Europe Ltd. declara que el tipo de 
equipo radioeléctrico Shelly BLU RC Button 4 ZB es confor-
me con 2014/53/EU. El texto completo de la declaración 
UE de conformidad está disponible en la siguiente direc-
ción de internet: https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb-doc.

Declaración de la FCC
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las regulacio-
nes de la FCC. La operación está sujeta a las siguientes 
dos condiciones:
ⓘ	NOTA

•	 Reorientar o reubicar la antena receptora.
•	 Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
•	 Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito 

diferente al que está conectado el receptor.
•	 Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV 

con experiencia para obtener ayuda.
ⓘ	NOTA

Cualquier cambio o modificación que se realice en este 
equipo y que no haya sido expresamente aprobado por 
la parte responsable del cumplimiento de la normativa 
podría anular la autorización del usuario para utilizar 
el equipo.

Declaración de exposición a RF
Este equipo cumple con los límites de exposición a radia-
ción RF de la FCC establecidos para un entorno no con-
trolado. Este equipo debe instalarse y operarse con una 
distancia mínima de 20 cm / 8 pulgadas entre el radiador 
y cualquier parte de su cuerpo.

Français

Guide d’utilisateur et de sécurité
Shelly BLU RC Button 4 ZB
Désigné dans ce document sous le nom de Dispositif.

Symboles graphiques
⚠ Ce symbole indique des informations de sécurité.
ⓘ Ce symbole indique une note importante.

Informations de sécurité
Pour une utilisation sûre et appropriée, veuillez lire 
ce guide et tous les documents qui l’accompagnent. 
Conservez-les pour vous y référer ultérieurement.
Pour éviter tout risque de blessure ou de dommages 
matériels :

•	 Retirez et recyclez immédiatement ou jetez les piles 
usagées conformément à votre réglementation 
locale.

•	 N’utilisez pas le Dispositif s’il est endommagé ou 
défectueux.

•	 N’essayez pas de réparer ou de modifier le Dispositif.
•	 Examinez régulièrement le compartiment des piles. 

Si le compartiment des piles ne se ferme pas cor-
rectement, cessez de l’utiliser, retirez les piles et 
gardez-les hors de portée des enfants.

•	 Utilisez le Dispositif uniquement à l’intérieur.

Description du produit
A:	Bouton 1
B:	Bouton 2
C:	Bouton 3
D:	Bouton 4
E:	 Indicateur LED
F:	 Couvercle du compartiment à pile
G:	Support magnétique
H:	Pastille adhésive double face
Shelly BLU RC Button 4 ZB est une interface de télécom-
mande intelligente à quatre boutons avec connectivité 
Bluetooth et Zigbee. Elle offre une longue autonomie de 
la pile, une commande par clics multiples et un chiffre-
ment robuste.

Montage
Le Dispositif est fourni avec un support magnétique qui se 
fixe sur toute surface plane à l’aide de la pastille adhésive 
double face incluse. Le support et le Dispositif lui-même 
peuvent se fixer sur toute surface ayant des propriétés 
magnétiques.
Pour fixer le support magnétique sur une surface plane :
1.	 Retirez le film protecteur d’une face de la pastille 

adhésive, comme illustré sur la fig. II.
2.	 Appuyez la pastille adhésive sur le support magné-

tique.
3.	 Retirez le film de l’autre face de la pastille adhésive.
4.	 Appuyez le support, avec la pastille adhésive fixée, sur 

une surface plane.

Utilisation du Dispositif
ⓘ	NOTE

•	 Le Dispositif est prêt à l’emploi, pile installée. Si la 
LED ne s’allume pas après le retrait de la languette 
isolante de la pile, remplacez la pile. Pour plus de dé-
tails, consultez la section Remplacement de la pile.

•	 Le Dispositif fonctionne avec toute plateforme 
domotique prenant en charge le protocole BTHome. 
Pour plus de détails, consultez http://bthome.io.

Le Dispositif prend en charge l’appui simple, l’appui 
double, l’appui triple, l’appui long et les appuis simultanés 
sur plusieurs boutons. Des séquences d’appui supplémen-
taires (4x, 5x) servent à l’appairage – voir ci-dessous. Le 
Dispositif utilise une communication chiffrée pour une 
sécurité renforcée.
Le Dispositif dispose du mode Beacon, que vous pouvez 
activer depuis l’application Shelly Smart Control. Lorsqu’il 
est activé, le Dispositif émet des balises toutes les 8 se-
condes et peut être détecté ou utilisé pour la détection 
de présence.
Ajout au service cloud Shelly
Le Dispositif peut être configuré, contrôlé et surveillé via le 
service domotique Shelly cloud. Vous pouvez accéder au 
service via l’application Shelly Smart Control ou un naviga-
teur Web https://control.shelly.cloud.
ⓘ	NOTE

Pour utiliser le Dispositif avec l’application Shelly 
Smart Control, vous avez besoin d’au moins un 
dispositif Shelly alimenté en permanence, doté d’une 
connectivité Wi-Fi et Bluetooth, agissant comme une 
passerelle Bluetooth.

1.	 Appuyez 4 fois sur un bouton quelconque. Le voyant 
LED clignote en bleu et le Dispositif reste en mode 
d’appairage Bluetooth pendant 1 minute.

2.	 Démarrez l’application Shelly Smart Control et appuyez 
sur  Ajouter un dispositif >  Ajouter via Bluetooth.

3.	 Suivez les instructions de l’application pour terminer 
la configuration.

Pour plus d’informations sur l’application Shelly Smart 
Control, visitez https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/
shelly-smart-control-guide.
Ajout à Zigbee
1.	 Appuyez 5 fois sur n’importe quel bouton. La LED 

clignote en violet et le dispositif reste en mode d’ap-
pairage Zigbee pendant 1 minute.

2.	 Suivez les instructions de votre coordinateur Zigbee 
pour terminer la configuration.

Réinitialisation d’usine
La réinitialisation aux paramètres d’usine efface toutes 
les clés de couplage et rétablit les paramètres par défaut 
du Dispositif.
Vous pouvez réinitialiser le Dispositif de l’une des ma-
nières suivantes :

•	 Retirez la batterie et remettez-la en place. Dans les 3 
minutes, maintenez enfoncé un bouton quelconque 
pendant au moins 30 secondes.

•	 Dans l’application Shelly Smart Control, accédez 
à Paramètres > Réinitialisation aux paramètres 
d’usine.

ⓘ	NOTE
Pour plus d’informations sur la configuration et le 
contrôle du Dispositif, consultez la page de la base 
de connaissances dédiée : https://shelly.link/blu-rc-
button-4-zb ou scannez le code QR figurant à la fin du 
guide.

Nettoyage du Dispositif
⚠	MISE EN GARDE !

•	 N’utilisez pas de matériaux abrasifs, de solvants ou 
de produits de nettoyage, car ils pourraient endom-
mager la surface du Dispositif.

•	 Ne plongez pas le Dispositif dans l’eau ou tout autre 
liquide, et ne le lavez pas à l’eau courante.

Nettoyez le Dispositif à l’aide d’un chiffon doux et sec. Si 
nécessaire, humidifiez légèrement le chiffon, mais assu-
rez-vous qu’aucune humidité ne pénètre dans le Dispositif.

Remplacement de la pile
⚠	AVERTISSEMENT !

•	 Risque de brûlure chimique. Gardez les piles hors de 
portée des enfants.

•	  Fermez toujours complètement le compar-
timent à pile. Si le compartiment à pile ne 
se ferme pas correctement, cessez d’utiliser 

le produit, retirez les piles et tenez-le hors de portée 
des enfants.

•	 Ce produit contient une pile bouton au lithium. Si une 
pile bouton au lithium neuve ou usagée est avalée ou 
pénètre dans le corps, elle peut provoquer de graves 
brûlures internes et entraîner la mort en aussi peu 
que 2 heures.

•	 Si vous pensez que des piles ont pu être avalées ou 
placées à l’intérieur de n’importe quelle partie du 
corps, consultez immédiatement un médecin.

⚠	MISE EN GARDE !
•	 Ne forcez pas la décharge, ne rechargez pas, 

ne démontez pas, ne chauffez pas au-delà de la 
température maximale spécifiée par le fabricant et 
n’incinérez pas la pile ! Cela pourrait provoquer des 
blessures dues à un dégagement gazeux, une fuite 
ou une explosion, entraînant des brûlures chimiques.

1.	 Utilisez un tournevis cruciforme PH000 pour retirer 
la vis du couvercle du compartiment à pile, comme 
illustré sur la fig. III.

2.	 Appuyez et faites glisser le couvercle du comparti-
ment à pile dans le sens de la flèche pour l’ouvrir.

3.	 Retirez la pile usagée.
4.	 Insérez une pile CR2032 neuve, le côté + vers le haut.
5.	 Faites glisser le couvercle du compartiment à pile à sa 

place jusqu’au déclic.
6.	 Serrez la vis pour fixer le couvercle du compartiment 

à pile.

Spécifications techniques
Spécifications physiques

•	 Dimensions (H x L x P) :
•	 Bouton : 65x30x13 mm
•	 Support magnétique (pour surfaces planes) : 

83x44x9 mm
Conditions de fonctionnement

•	 Température ambiante de fonctionnement : –20°C 
à 40°C

•	 Humidité : 30 % à 70 % HR
Spécifications électriques

•	 Alimentation : 1 pile de 3 V (incluse)
•	 Type de pile : CR2032
•	 Autonomie estimée de la pile : jusqu’à 2 ans

Bluetooth
•	 Bande RF : 2402—2480 MHz
•	 Max. Puissance RF : <4 dBm

Zigbee
•	 Bande RF : 2405—2480 MHz
•	 Max. puissance RF : <8 dBm

Élimination et recyclage
Élimination du Dispositif

Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. 
Recyclez-le pour éviter les dommages à l’environ-
nement et à la santé et pour promouvoir la conser-
vation des ressources. Éliminez les déchets dans 

un point de collecte des déchets approprié, sous votre 
propre responsabilité.
Les revendeurs auprès desquels le Dispositif a été acheté 
sont tenus d’accepter gratuitement les déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques (DEEE) pour une élimi-
nation appropriée.
Certains produits électroniques peuvent stocker des 
données personnelles. L’utilisateur est responsable de 
la suppression de ces données avant la mise au rebut du 
produit. Pour la suppression, rétablissez les paramètres 
d’usine.
Élimination des piles

Les piles ne doivent pas être jetées avec les dé-
chets ménagers. Les consommateurs sont légale-
ment tenus de retirer les piles du Dispositif et de 

ses accessoires avant leur mise au rebut et de les éliminer 
séparément dans les points de collecte désignés ou de les 
retourner gratuitement aux détaillants.

Déclaration de conformité
Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que l’équi-
pement radio de type Shelly BLU RC Button 4 ZB est 
conforme à la 2014/53/EU. Le texte complet de la décla-
ration UE de conformité est disponible à l’adresse internet 
suivante : https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb-doc.

Avertissement IC
Ce Dispositif contient des émetteurs exempts de licence 
qui sont conformes aux RSS exempts de licence d’Innova-
tion, Sciences et Développement économique du Canada. 
Le fonctionnement est soumis aux deux conditions sui-
vantes :
1.	 Ce Dispositif ne doit pas provoquer d’interférences.
2.	 Ce Dispositif doit accepter toute interférence, y com-

pris toute interférence susceptible de provoquer un 
fonctionnement indésirable du Dispositif.

Déclaration d’exposition aux radiofréquences
Cet équipement est conforme à l’exemption des limites 
d’évaluation courante énoncées dans le RSS-102. Il doit 
être installé et utilisé avec une distance minimale de 
20 cm entre l’élément rayonnant et toute partie du corps.

Hrvatski

Korisnički i sigurnosni priručnik
Shelly BLU RC Button 4 ZB
Navedeno u ovom dokumentu kao Uređaj.

Grafički simboli
⚠ Ovaj znak označava sigurnosne informacije.
ⓘ Ovaj znak označava važnu napomenu.

Sigurnosne informacije
Za sigurnu i pravilnu upotrebu pročitajte ovaj priručnik i 
sve prateće dokumente. Zadržite ih za buduću upotrebu.
Kako biste izbjegli moguće ozljede ili materijalnu štetu:

•	 Izvadite i odmah reciklirajte ili zbrinite istrošene 
baterije u skladu s lokalnim propisima.

•	 Nemojte koristiti Uređaj ako je oštećen ili neispravan.
•	 Nemojte pokušavati popraviti ili mijenjati Uređaj.
•	 Vito pregledavajte odjeljak za baterije. Ako se odje-

ljak za baterije ne zatvori sigurno, prekinite upotrebu, 
izvadite baterije i držite ih podalje od djece

•	 Uređaj koristite samo u zatvorenom prostoru.

Opis proizvoda
A:	Tipka 1
B:	Tipka 2
C:	Tipka 3
D:	Tipka 4
E:	 LED indikator
F:	 Poklopac pretinca za baterije
G:	Magnetski držač
H:	Dvostrano ljepljiva podloga
Shelly BLU RC Button 4 ZB je pametno daljinsko upravljač-
ko sučelje s četiri tipke i Bluetooth i Zigbee povezivošću. 
Odlikuje se dugim vijekom trajanja baterije, upravljanjem 
višestrukim pritiscima i snažnom enkripcijom.

Montaža
Uređaj se isporučuje s magnetskim držačem koji se pri-
čvršćuje na bilo koju ravnu površinu pomoću priložene 
dvostrano ljepljive podloge. Držač i sam Uređaj mogu se 
pričvrstiti na bilo koju površinu s magnetskim svojstvima.
Za pričvršćivanje magnetskog držača na ravnu površinu:
1.	 Skinite zaštitnu foliju s jedne strane ljepljive podloge, 

kao što je prikazano na sl. II.
2.	 Pritisnite ljepljivu podlogu na magnetski držač.
3.	 Skinite foliju s druge strane ljepljive podloge.
4.	 Pritisnite držač s pričvršćenom ljepljivom podlogom 

na ravnu površinu.

Korištenje Uređaja
ⓘ	NAPOMENA

•	 Uređaj se isporučuje spreman za uporabu s ugrađe-
nom baterijom. Ako se LED ne uključi nakon ukla-
njanja izolacijske trake baterije, zamijenite bateriju. 
Pojedinosti potražite u odjeljku Zamjena baterije.

•	 Uređaj radi s bilo kojom platformom za automatizaci-
ju doma koja podržava protokol BTHome. Pojedinosti 
potražite na http://bthome.io.

Uređaj podržava jedan pritisak, dvostruki pritisak, trostruki 
pritisak, dugi pritisak i istodobne pritiske tipki. Dodatni ni-
zovi pritisaka (4x, 5x) koriste se za uparivanje - pogledajte 
u nastavku. Uređaj koristi šifriranu komunikaciju radi veće 
sigurnosti.
Uređaj ima Beacon način rada koji možete omogućiti u 
aplikaciji Shelly Smart Control. Kada je omogućen, Uređaj 
svakih 8 sekundi emitira beacon signale te se može otkriti 
ili koristiti za detekciju prisutnosti.
Dodavanje u uslugu Shelly Cloud
Uređaj se može postaviti, upravljati i nadzirati putem 
usluge za kućnu automatizaciju Shelly Cloud. Usluzi 
možete pristupiti putem aplikacije Shelly Smart Control 
ili web-preglednika na adresi https://control.shelly.cloud.
ⓘ	NAPOMENA

Za korištenje uređaja s aplikacijom Shelly Smart 
Control potreban vam je najmanje jedan trajno napajani 
Shelly uređaj s Wi-Fi i Bluetooth povezivošću koji djelu-
je kao Bluetooth pristupnik.

1.	 Pritisnite bilo koju tipku 4 puta. LED treperi plavo, a 
uređaj ostaje u načinu Bluetooth uparivanja 1 minutu.

2.	 Pokrenite aplikaciju Shelly Smart Control i dodirnite  
Dodaj uređaj >  Dodaj putem Bluetootha.

3.	 Slijedite upute u aplikaciji kako biste dovršili postav-
ljanje.

Više informacija o aplikaciji Shelly Smart Control potražite 
na https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smar-
t-control-guide.
Dodavanje u Zigbee
1.	 Pritisnite bilo koju tipku 5 puta. LED dioda treperi 

ljubičasto, a uređaj ostaje u načinu uparivanja Zigbee 
1 minutu.

2.	 Slijedite upute svojeg Zigbee koordinatora kako biste 
dovršili postavljanje.

Vraćanje na tvorničke postavke
Vraćanje na tvorničke postavke briše sve ključeve za upa-
rivanje i vraća zadane postavke uređaja.
Uređaj možete resetirati na jedan od sljedećih načina:

•	 Izvadite bateriju i ponovno je umetnite. U roku od 3 
minute pritisnite i držite bilo koju tipku najmanje 30 
sekundi.

•	 U aplikaciji Shelly Smart Control idite na Postavke > 
Vraćanje na tvorničke postavke.

ⓘ	NAPOMENA
Za više informacija o tome kako konfigurirati i uprav-
ljati Uređajem provjerite njegovu stranicu baze znanja: 
https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb ili skenirajte QR 
kod na kraju vodiča.

Čišćenje Uređaja
⚠	OPREZ!

•	 Ne upotrebljavajte abrazivne materijale, otapala 
ni sredstva za čišćenje jer mogu oštetiti površinu 
Uređaja.

•	 Ne uranjajte Uređaj u vodu ili bilo koju drugu tekućinu 
i ne perite ga pod tekućom vodom.

Uređaj čistite mekom, suhom krpom. Ako je potrebno, 
krpu lagano navlažite, ali pazite da vlaga ne prodre u 
Uređaj.

Zamjena baterije
⚠	UPOZORENJE!

•	 Opasnost od kemijskih opeklina. Držite baterije izvan 
dohvata djece.

•	  Pretinac za baterije uvijek potpuno učvrsti-
te. Ako se pretinac za baterije ne zatvara si-
gurno, prestanite koristiti proizvod, izvadite 

baterije i držite ga izvan dosega djece.
•	 Ovaj proizvod sadrži litijsku gumbastu bateriju. Ako 

se nova ili rabljena litijska gumbasta baterija proguta 
ili dospije u tijelo, može uzrokovati teške unutarnje 
opekline i dovesti do smrti već nakon 2 sata.

•	 Ako mislite da su baterije možda progutane ili su 
dospjele u bilo koji dio tijela, odmah potražite liječ-
ničku pomoć.

⚠	OPREZ!
•	 Nemojte prisilno prazniti, ponovno puniti, rastavljati, 

zagrijavati iznad temperature koju je odredio proizvo-
đač niti spaljivati! To može uzrokovati ozljede zbog 
ispuštanja plina, curenja ili eksplozije, što dovodi do 
kemijskih opeklina.

1.	 Odvijačem Phillips PH000 odvijte vijak poklopca pre-
tinca za baterije, kao što je prikazano na sl. III.

2.	 Pritisnite poklopac pretinca za baterije i otklizajte ga 
u smjeru strelice.

3.	 Izvadite staru bateriju.
4.	 Umetnite novu bateriju CR2032 tako da strana + bude 

okrenuta prema gore.
5.	 Poklopac pretinca za baterije vratite kliznim pokretom 

na mjesto dok ne klikne.
6.	 Zategnite vijak kako biste učvrstili poklopac pretinca 

za baterije.

Specifikacije
Fizičke specifikacije

•	 Dimenzije (V x Š x D):
•	 Tipka: 65x30x13 mm 
•	 Magnetski držač (za ravne površine): 83x44x9 mm 

Radni uvjeti
•	 Radna temperatura okoline: –20°C do 40°C
•	 Vlažnost: 30% do 70% RV

Električne specifikacije
•	 Napajanje: 1x baterija od 3 V (isporučena)
•	 Vrsta baterije: CR2032
•	 Procijenjeni vijek trajanja baterije: do 2 godine

Bluetooth
•	 RF pojas: 2402–2480 MHz
•	 Maks. RF snaga: < 4 dBm

Zigbee
•	 RF pojas: 2405–2480 MHz
•	 Maks. RF snaga: < 8 dBm

Odlaganje i recikliranje
Odlaganje Uređaja

Proizvod nemojte odlagati u kućni otpad. 
Reciklirajte ga kako biste spriječili štetu okolišu 
i zdravlju te promicali očuvanje resursa. Zbrinite 
na odgovarajuće mjesto za prikupljanje otpada na 

vlastitu odgovornost.
Prodavači, od kojih je Uređaj kupljen, dužni su besplatno 
prihvatiti otpadnu električnu i elektroničku opremu (OEEE) 
radi pravilnog odlaganja.
Neki elektronički proizvodi mogu pohraniti osobne podat-
ke. Korisnik je odgovoran za brisanje tih podataka prije od-
laganja. Za brisanje vratite Uređaj na tvorničke postavke.
Odlaganje baterija

Baterije se ne smiju odlagati s kućnim otpadom. 
Potrošači su zakonski obvezni prije zbrinjavanja 
izvaditi baterije iz Uređaja i njegove dodatne opre-

me te ih zasebno predati na za to predviđenim sabirnim 
mjestima ili ih besplatno vratiti trgovcima.

Izjava o sukladnosti
Ovime Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je radijska oprema 
tipa Shelly BLU RC Button 4 ZB u skladu s 2014/53/EU. 
Cjelovit tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na slje-
dećoj internetskoj adresi: https://shelly.link/blu-rc-button-
4-zb-doc.

*Napomena o AI prijevodu
Ovo je prijevod generiran umjetnom inteligencijom koji nije 
pregledao čovjek. Ako primijetite nešto nejasno ili nedo-
sljedno, pogledajte englesku verziju.

Italiano

Guida per l’utente e la sicurezza
Shelly BLU RC Button 4 ZB
Indicato in questo documento come il Dispositivo.

Simboli grafici
⚠ Questo segno indica informazioni sulla sicurezza.
ⓘ Questo segno indica una nota importante.

Informazioni sulla sicurezza
Per un uso sicuro e corretto, leggere questa guida e tutti 
i documenti di accompagnamento. Conservali per riferi-
menti futuri.
Per evitare possibili lesioni personali o danni materiali:

•	 Rimuovere e riciclare o smaltire immediatamente le 

batterie esaurite in base alle normative locali.
•	 Non utilizzare il Dispositivo se è danneggiato o 

difettoso.
•	 Non tentare di riparare o modificare il Dispositivo.
•	 Esamina regolarmente il vano batteria. Se il vano bat-

teria non si chiude correttamente, interromperne l’u-
so, rimuovi le batterie e tienile lontane dalla portata

•	 Usare il Dispositivo solo in ambienti chiusi.

Descrizione del prodotto
A:	Pulsante 1
B:	Pulsante 2
C:	Pulsante 3
D:	Pulsante 4
E:	 Indicatore LED
F:	 Coperchio della batteria
G:	Supporto magnetico
H:	Adesivo biadesivo
Shelly BLU RC Button 4 ZB è un’interfaccia di teleco-
mando intelligente a quattro pulsanti con connettività 
Bluetooth e Zigbee. Offre una lunga durata della batteria, 
controllo multi-clic e crittografia avanzata.

Montaggio
Il Dispositivo è dotato di un supporto magnetico che si 
fissa a qualsiasi superficie piana mediante l’adesivo bia-
desivo in dotazione. Il supporto e il Dispositivo stesso 
possono essere fissati a qualsiasi superficie con proprietà 
magnetiche.
Per fissare il supporto magnetico a una superficie piana:
1.	 Rimuovere la pellicola protettiva da un lato dell’adesi-

vo, come mostrato in Fig. II.
2.	 Premere l’adesivo sul supporto magnetico.
3.	 Rimuovere la pellicola dall’altro lato dell’adesivo.
4.	 Premere il supporto, con l’adesivo applicato, su una 

superficie piana.

Utilizzo del Dispositivo
ⓘ	NOTA

•	 Il Dispositivo è pronto all’uso con la batteria instal-
lata. Se il LED non si accende dopo aver rimosso la 
linguetta isolante della batteria, sostituire la batteria. 
Per i dettagli, vedere la sezione Sostituzione della 
batteria.

•	 Il Dispositivo funziona con qualsiasi piattaforma di 
automazione domestica che supporti il protocollo 
BTHome. Per i dettagli, visitare http://bthome.io.

Il Dispositivo supporta la pressione singola, doppia, tripla, 
prolungata e la pressione simultanea dei pulsanti. Ulteriori 
sequenze di pressione (4x, 5x) sono utilizzate per l’asso-
ciazione - vedere di seguito. Il Dispositivo utilizza una 
comunicazione crittografata per una maggiore sicurezza.
Il Dispositivo dispone della Modalità Beacon, che è pos-
sibile attivare dall’app Shelly Smart Control. Quando è 
attivata, il Dispositivo emette beacon ogni 8 secondi e 
può essere individuato o utilizzato per il rilevamento della 
presenza.
Aggiunta al servizio Shelly Cloud
Il Dispositivo può essere configurato, controllato e moni-
torato tramite il servizio di domotica in cloud di Shelly. È 
possibile accedere al servizio tramite l’app Shelly Smart 
Control o un browser web all’indirizzo https://control.
shelly.cloud.
ⓘ	NOTA

Per utilizzare il Dispositivo con l’app Shelly Smart 
Control, è necessario almeno un dispositivo Shelly 
alimentato in modo permanente con connettività Wi-Fi 
e Bluetooth, che funga da gateway Bluetooth.

1.	 Premere un pulsante qualsiasi 4 volte. Il LED lam-
peggia in blu e il dispositivo rimane in modalità di 
associazione Bluetooth per 1 minuto.

2.	 Avviare l’app Shelly Smart Control e toccare  
Aggiungi dispositivo >  Aggiungi tramite Bluetooth.

3.	 Seguire le istruzioni nell’app per completare la confi-
gurazione.

Per ulteriori informazioni sull’app Shelly Smart Control, 
visitare https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shel-
ly-smart-control-guide.
Aggiunta a Zigbee
1.	 Premi un pulsante qualsiasi 5 volte. Il LED lampeggia 

in viola e il dispositivo rimane in modalità di associa-
zione Zigbee per 1 minuto.

2.	 Segui le istruzioni del tuo coordinatore Zigbee per 
completare la configurazione.

Ripristino di fabbrica
Il ripristino di fabbrica cancella tutte le chiavi di associa-
zione e ripristina le impostazioni predefinite del disposi-
tivo.
È possibile ripristinare il dispositivo in uno dei seguenti 
modi:

•	 Rimuovere la batteria e reinserirla. Entro 3 minuti, 
tenere premuto un pulsante qualsiasi per almeno 
30 secondi.

•	 Nell’app Shelly Smart Control, andare a Impostazioni 
> Ripristino di fabbrica.

ⓘ	NOTA
Per ulteriori informazioni su come configurare e con-
trollare il Dispositivo, consulta la relativa pagina della 
knowledge base: https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb 
oppure scansiona il codice QR alla fine della guida.

Pulizia del Dispositivo
⚠	ATTENZIONE!

•	 Non utilizzare materiali abrasivi, solventi o deter-
genti, poiché potrebbero danneggiare la superficie 
del Dispositivo.

•	 Non immergere il Dispositivo in acqua o in altri liquidi 
e non lavarlo sotto l’acqua corrente.

Pulire il Dispositivo con un panno morbido e asciutto. Se 
necessario, inumidire leggermente il panno, assicurandosi 
che non penetri umidità all’interno del Dispositivo.

Sostituzione della batteria
⚠	AVVERTENZA!

•	 Rischio di ustioni chimiche. Tenere le batterie fuori 
dalla portata dei bambini.

•	  Fissare sempre completamente il vano 
batteria. Se il vano batteria non si chiude 
saldamente, interrompere l’uso del prodotto, 

rimuovere le batterie e tenerlo lontano dai bambini.
•	 Questo prodotto contiene una batteria a bottone al 

litio. Se una batteria a bottone al litio nuova o usata 
viene ingerita o entra nel corpo, può causare gravi 
ustioni interne e portare alla morte in sole 2 ore.

•	 Se si ritiene che una batteria possa essere stata 
ingerita o inserita in una qualsiasi parte del corpo, 
rivolgersi immediatamente a un medico.

⚠	ATTENZIONE!
•	 Non forzare la scarica, non ricaricare, non smontare, 

non riscaldare oltre la temperatura nominale speci-
ficata dal produttore e non incenerire! Ciò potrebbe 
causare lesioni dovute a fuoriuscita di gas, perdite o 
esplosione, con conseguenti ustioni chimiche.

1.	 Utilizzare un cacciavite Phillips PH000 per rimuovere 
la vite del coperchio della batteria, come mostrato in 
Fig. III.

2.	 Premere e far scorrere il coperchio della batteria per 
aprirlo nella direzione della freccia.

3.	 Rimuovere la batteria vecchia.
4.	 Inserire una batteria CR2032 nuova con il lato + rivolto 

verso l’alto.
5.	 Far scorrere il coperchio della batteria in posizione 

fino a udire uno scatto.
6.	 Serrare la vite per fissare il coperchio della batteria.

Specifiche
Specifiche fisiche

•	 Dimensioni (AxLxP):
•	 Pulsante: 65x30x13 mm 
•	 Supporto magnetico (per superfici piane): 

83x44x9 mm
Condizioni operative

•	 Temperatura ambiente di lavoro: da –20°C a 40°C
•	 Umidità: dal 30% al 70% UR

Specifiche elettriche
•	 Alimentazione: 1 batteria da 3 V (inclusa)
•	 Tipo di batteria: CR2032
•	 Durata stimata della batteria: fino a 2 anni

Bluetooth
•	 Banda RF: 2402–2480 MHz
•	 Potenza RF max: < 4 dBm

Zigbee
•	 Banda RF: 2405–2480 MHz
•	 Potenza RF max.: < 8 dBm

Smaltimento e riciclaggio
Smaltimento del Dispositivo

Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. 
Riciclatelo per prevenire danni all’ambiente e alla 
salute e per promuovere la conservazione delle 
risorse. Lo smaltimento in un punto di raccolta dei 

rifiuti appropriato è sotto la propria responsabilità.
I rivenditori presso i quali è stato acquistato il Dispositivo 
sono tenuti ad accettare gratuitamente i rifiuti di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche (RAEE) per il corretto 
smaltimento.
Alcuni prodotti elettronici possono memorizzare dati 
personali. L’utente è responsabile della cancellazione di 
questi dati prima dello smaltimento. Per l’eliminazione, 
ripristinare le impostazioni di fabbrica.
Smaltimento delle batterie

Le batterie non devono essere smaltite con i rifiuti 
domestici. I consumatori sono obbligati per legge 
a rimuovere le batterie dal Dispositivo e dai suoi 

accessori prima dello smaltimento e a smaltirle separa-
tamente presso i punti di raccolta designati o restituirle 
gratuitamente ai rivenditori.

Dichiarazione di conformità
Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio Shelly BLU RC Button 4 ZB è confor-
me alla 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione 
di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo inter-
net: https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb-doc.

*Nota sulla traduzione IA
Questa è una traduzione generata dall’IA e non è stata re-
visionata da una persona. Se noti qualcosa di poco chiaro 
o incoerente, fai riferimento alla versione in inglese.
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Magyar

Felhasználói és biztonsági útmutató
Shelly BLU RC Button 4 ZB
Ebben a dokumentumban a készülékre a továbbiakban a 
Készülék néven hivatkozunk.

Grafikus szimbólumok
⚠ Ez a jel biztonsági információkat jelez.
ⓘ Ez a jel fontos megjegyzést jelez.

Biztonsági információk
A biztonságos és megfelelő használat érdekében kérjük, 
olvassa el ezt az útmutatót és a kísérő dokumentumokat. 
Őrizze meg őket későbbi felhasználás céljából.
A személyi sérülések vagy anyagi károk elkerülése ér-
dekében:

•	 Távolítsa el és azonnal újrahasznosítsa vagy dobja 
ki a kimerült elemeket a helyi előírásoknak megfe-
lelően.

•	 Ne használja a Készüléket, ha sérült vagy hibás.
•	 Ne próbálja meg javítani vagy módosítani a 

Készüléket.
•	 Rendszeresen ellenőrizze az akkumulátor rekeszét. 

Ha az akkumulátor rekesz nem záródik be bizton-
ságosan, hagyja abba a használatát, vegye ki az 
elemeket, és tartsa távol gyermekektől.

•	 A Készüléket csak beltérben használja.

Termékleírás
A:	1. gomb
B:	2. gomb
C:	3. gomb
D:	4. gomb
E:	 LED-jelzés
F:	 Elemtartó fedél
G:	Mágneses tartó
H:	Kétoldalas ragasztópárna
A(z) Shelly BLU RC Button 4 ZB egy intelligens, négygom-
bos távirányító Bluetooth és Zigbee kapcsolattal. Hosszú 
elemélettartammal, többszöri megnyomásos vezérléssel 
és erős titkosítással rendelkezik.

Rögzítés
Az Eszközhöz mágneses tartó tartozik, amely a mellékelt 
kétoldalas ragasztópárnával bármilyen sík felülethez rög-
zíthető. A tartó és maga az Eszköz bármilyen mágneses 
tulajdonságú felülethez rögzíthető.
A mágneses tartó sík felülethez rögzítéséhez:
1.	 Távolítsa el a védőfóliát a ragasztópárna egyik oldalá-

ról, a II. ábrán látható módon.
2.	 Nyomja a ragasztópárnát a mágneses tartóra.
3.	 Távolítsa el a védőfóliát a ragasztópárna másik 

oldaláról.
4.	 Nyomja a tartót a rátapasztott ragasztópárnával együtt 

egy sík felületre.

Az Eszköz használata
ⓘ	MEGJEGYZÉS

•	 Az Eszköz a behelyezett elemmel, használatra 
készen érkezik. Ha az elem szigetelőfülének eltávolí-
tása után a LED nem világít, cserélje ki az elemet. A 
részleteket lásd az Az elem cseréje részben.

•	 Az Eszköz minden olyan otthonautomatizálási 
platformmal működik, amely támogatja a BTHome 
protokollt. A részletekért látogasson el ide: http://
bthome.io.

Az Eszköz támogatja az egyszeri, kétszeri és háromszori 
megnyomást, a hosszú megnyomást, valamint a gombok 
egyidejű megnyomását. További megnyomási sorozatok 
(4x, 5x) a párosításhoz szolgálnak - lásd alább. Az Eszköz 
a fokozott biztonság érdekében titkosított kommunikációt 
használ.
Az Eszköz rendelkezik Beacon mód funkcióval, amelyet 
a Shelly Smart Control alkalmazásból engedélyezhet. 
Engedélyezett állapotban az Eszköz 8  másodpercenként 
jeleket (beaconöket) bocsát ki, és felderíthető, illetve je-
lenlétérzékelésre használható.
Hozzáadás a Shelly Cloud szolgáltatáshoz
Az eszköz beállítható, vezérelhető és felügyelhető a Shelly 
Cloud otthonautomatizálási szolgáltatáson keresztül. A 
szolgáltatást a Shelly Smart Control alkalmazáson vagy 
egy webböngészőn keresztül érheti el a következő címen: 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ	MEGJEGYZÉS

Az eszköz Shelly Smart Control alkalmazással való 
használatához legalább egy tartósan táplált, Wi-Fi- és 
Bluetooth-kapcsolattal rendelkező Shelly eszközre van 
szükség, amely Bluetooth-átjáróként működik.

1.	 Nyomja meg bármelyik gombot 4-szer. A LED kéken 
villog, és az eszköz 1 percig Bluetooth-párosítási 
módban marad.

2.	 Indítsa el a Shelly Smart Control alkalmazást, és 
koppintson erre:  Eszköz hozzáadása >  Hozzáadás 
Bluetoothon keresztül.

3.	 A beállítás befejezéséhez kövesse az alkalmazásban 
megjelenő utasításokat.

A Shelly Smart Control alkalmazással kapcsolatos további 
információkért látogasson el ide: https://kb.shelly.cloud/
knowledge-base/shelly-smart-control-guide.
Hozzáadás a Zigbee-hez
1.	 Nyomja meg bármelyik gombot 5-ször. A LED lilán 

villog, és az eszköz 1 percig Zigbee párosítási módban 
marad.

2.	 A beállítás befejezéséhez kövesse a Zigbee koordiná-
tor utasításait.

Gyári beállítások visszaállítása
A gyári beállítások visszaállítása törli az összes párosí-
tási kulcsot, és visszaállítja az eszköz alapértelmezett 
beállításait.
Az eszközt az alábbi módok egyikén állíthatja vissza:

•	 Vegye ki az elemet, majd tegye vissza. 3 percen 
belül tartsa lenyomva bármelyik gombot legalább 
30 másodpercig.

•	 A Shelly Smart Control alkalmazásban lépjen a 
következő helyre: Beállítások > Gyári beállítások 
visszaállítása.

ⓘ	MEGJEGYZÉS
Az Eszköz konfigurálásával és vezérlésével kapcsola-
tos további információkért tekintse meg a tudásbázis 
oldalát: https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb vagy 
szkennelje be a QR-kódot az útmutató végén.

Az Készülék tisztítása
⚠	VIGYÁZAT!

•	 Ne használjon súroló hatású anyagokat, oldószere-
ket vagy tisztítószereket, mert ezek károsíthatják az 
Készülék felületét.

•	 Ne merítse a Készüléket vízbe vagy más folyadékba, 
és ne mossa folyó víz alatt.

A Készüléket puha, száraz ruhával tisztítsa. Szükség ese-
tén enyhén nedvesítse meg a ruhát, de ügyeljen arra, hogy 
ne jusson nedvesség a Készülékbe.

Az elem cseréje
⚠	FIGYELMEZTETÉS!

•	 Vegyi égési sérülés veszélye. Az elemeket tartsa 
gyermekektől távol.

•	  Mindig teljesen zárja le az elemtartó re-
keszt. Ha az elemtartó rekesz nem záródik 
biztonságosan, szüntesse meg a termék 

használatát, vegye ki az elemeket, és tartsa távol a 
gyermekektől.

•	 Ez a termék lítium gombelemet tartalmaz. Ha új 
vagy használt lítium gombelemet lenyelnek, vagy az 
a szervezetbe kerül, súlyos belső égési sérüléseket 
okozhat, és akár 2 órán belül halálhoz vezethet.

•	 Ha úgy gondolja, hogy elemet nyeltek le, vagy az 
a test valamely részébe került, azonnal forduljon 
orvoshoz.

⚠	VIGYÁZAT!
•	 Tilos erőszakkal kisütni, újratölteni, szétszerelni, a 

gyártó által megadott névleges hőmérséklet fölé me-
legíteni vagy elégetni! Ennek következménye sérülés 
lehet a gáz kiáramlása, szivárgás vagy robbanás 
miatt, ami kémiai égési sérüléseket okozhat.

1.	 Egy PH000 Phillips csavarhúzóval csavarja ki az 
elemtartó fedél csavarját, a III. ábrán látható módon.

2.	 Nyomja meg, és csúsztassa el az elemtartó fedelét a 
nyíl irányába.

3.	 Vegye ki a régi elemet.
4.	 Helyezzen be egy új CR2032 elemet a + oldalával 

felfelé.
5.	 Csúsztassa vissza az elemtartó fedelét a helyére, 

amíg be nem kattan.
6.	 Húzza meg a csavart az elemtartó fedél rögzítéséhez.

Műszaki adatok
Fizikai jellemzők

•	 Méret (MxSZxM):
•	 Gomb: 65x30x13 mm 
•	 Mágneses tartó (sík felületekhez): 83x44x9 mm 

Működési feltételek
•	 Környezeti üzemi hőmérséklet: –20°C-tól 40°C-ig
•	 Páratartalom: 30%–70% relatív páratartalom

Elektromos jellemzők
•	 Tápellátás: 1 db 3 V-os elem (mellékelve)
•	 Elemtípus: CR2032
•	 Becsült elemélettartam: akár 2 év

Bluetooth
•	 RF-sáv: 2402–2480 MHz
•	 Max. RF-teljesítmény: < 4 dBm

Zigbee
•	 RF sáv: 2405–2480 MHz
•	 Max. RF teljesítmény: < 8 dBm

Ártalmatlanítás és újrahasznosítás
A készülék ártalmatlanítása

Ne dobja ki a terméket háztartási hulladékba. 
Újrahasznosítsa a környezeti és egészségügyi 
károk megelőzése, valamint az erőforrások meg-
őrzésének elősegítése érdekében. A megfelelő 

hulladékgyűjtő helyen saját felelősségére ártalmatlanítsa.
A viszonteladók, akiktől az eszközt megvásárolták, 
kötelesek az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékát (WEEE) ingyenesen elfogadniuk a megfelelő 
ártalmatlanítás céljából.
Egyes elektronikus termékek személyes adatokat tárol-
hatnak. A felhasználó felelős ezeknek az adatoknak az 
ártalmatlanítás előtti törléséért. Törléshez állítsa vissza 
a gyári beállításokat.
Az elemek ártalmatlanítása

Az elemeket tilos a háztartási hulladékkal együtt 
kidobni. A fogyasztók törvényi kötelezettsége, 
hogy ártalmatlanítás előtt eltávolítsák az eleme-

ket az Eszközből és tartozékaiból, és azokat elkülönítve, a 
kijelölt gyűjtőhelyeken adják le, vagy díjmentesen vissza-
vigyék a forgalmazókhoz.

Megfelelőségi nyilatkozat
A Shelly Europe Ltd. ezennel kijelenti, hogy a(z) Shelly 
BLU RC Button 4 ZB típusú rádióberendezés megfelel a(z) 
2014/53/EU. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szö-
vege elérhető a következő internetes címen: https://shelly.
link/blu-rc-button-4-zb-doc.

*MI-fordítással kapcsolatos megjegyzés
Ez egy mesterséges intelligencia által készített fordítás, 
amelyet ember nem ellenőrzött. Ha bármi nem egyér-
telmű vagy következetlen, tekintse meg az angol nyelvű 
változatot.

Nederlands

Gebruikers- en veiligheidshandleiding
Shelly BLU RC Button 4 ZB
In dit document aangeduid als het Apparaat.

Grafische symbolen
⚠ Dit bord geeft veiligheidsinformatie aan.
ⓘ Dit teken duidt op een belangrijke opmerking.

Informatie over de veiligheid
Lees deze handleiding en eventuele bijbehorende do-
cumenten voor een veilig en correct gebruik. Bewaar ze 
voor toekomstig gebruik.
Om mogelijk letsel of materiële schade te voorkomen:

•	 Verwijder lege batterijen en recycle ze onmiddellijk 
of gooi ze weg volgens de plaatselijke voorschriften.

•	 Gebruik het Apparaat niet als het beschadigd of 
defect is.

•	 Probeer het Apparaat niet te repareren of aan te 
passen.

•	 Controleer het batterijvak regelmatig. Als het batterij-
vak niet goed sluit, stop dan met het gebruik, verwij-
der de batterijen en houd ze uit de buurt van kinderen

•	 Gebruik het Apparaat alleen binnenshuis.

Productbeschrijving
A:	Knop 1
B:	Knop 2
C:	Knop 3
D:	Knop 4
E:	 LED-indicator
F:	 Batterijklepje
G:	Magnetische houder
H:	Dubbelzijdig plakkussentje
Shelly BLU RC Button 4 ZB is een slimme afstands-
bediening met vier knoppen en Bluetooth- en Zigbee-
connectiviteit. Hij heeft een lange batterijduur, bediening 
met meervoudig klikken en sterke encryptie.

Montage
Het Apparaat wordt geleverd met een magnetische houder 
die met het meegeleverde dubbelzijdige plakkussentje op 
elk vlak oppervlak kan worden bevestigd. De houder en het 
Apparaat zelf kunnen worden bevestigd aan elk oppervlak 
met magnetische eigenschappen.
Zo bevestigt u de magnetische houder op een vlak op-
pervlak:
1.	 Verwijder de beschermfolie van één kant van het plak-

kussentje, zoals weergegeven in Afb. II.
2.	 Druk het plakkussentje op de magnetische houder.
3.	 Verwijder de beschermfolie van de andere kant van het 

plakkussentje.
4.	 Druk de houder met het bevestigde plakkussentje op 

een vlak oppervlak.

Het Apparaat gebruiken
ⓘ	OPMERKING

•	 Het Apparaat is gebruiksklaar met geplaatste 
batterij. Als de LED niet gaat branden nadat u het 
isolatielipje van de batterij hebt verwijderd, vervang 
dan de batterij. Zie voor meer informatie de sectie De 
batterij vervangen.

•	 Het Apparaat werkt met elk domoticaplatform dat 
het BTHome-protocol ondersteunt. Ga voor meer 
informatie naar http://bthome.io.

Het Apparaat ondersteunt eén keer drukken, twee keer 
drukken, drie keer drukken, lang drukken en tegelijk in-
drukken van meerdere knoppen. Extra drukreeksen (4x, 
5x) worden gebruikt voor het koppelen - zie hieronder. Het 
Apparaat gebruikt versleutelde communicatie voor een 
betere beveiliging.
Het Apparaat beschikt over de Beaconmodus, die u kunt 
inschakelen in de Shelly Smart Control-app. Wanneer deze 
is ingeschakeld, zendt het Apparaat elke 8 seconden bea-
cons uit en kan het worden gevonden of worden gebruikt 
voor aanwezigheidsdetectie.
Toevoegen aan de Shelly Cloud-service
Het apparaat kan worden ingesteld, bediend en bewaakt 
via de Shelly Cloud-domoticaservice. U kunt de service 
openen via de Shelly Smart Control-app of via een web-
browser op https://control.shelly.cloud.
ⓘ	OPMERKING

Om het apparaat met de Shelly Smart Control-app te 
gebruiken, hebt u minstens één permanent gevoed 
Shelly-apparaat met wifi- en Bluetooth-connectiviteit 
nodig dat als Bluetooth-gateway fungeert.

1.	 Druk een willekeurige knop 4 keer in. De led knippert 
blauw en het apparaat blijft 1 minuut in de Bluetooth-
koppelmodus.

2.	 Start de Shelly Smart Control-app en tik op  Apparaat 
toevoegen >  Toevoegen via Bluetooth.

3.	 Volg de instructies in de app om de installatie te 
voltooien.

Ga voor meer informatie over de Shelly Smart Control-
app naar https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shel-
ly-smart-control-guide.
Toevoegen aan Zigbee
1.	 Druk 5 keer op een willekeurige knop. De led knippert 

paars en het apparaat blijft 1 minuut in de Zigbee-
koppelmodus.

2.	 Volg de instructies van uw Zigbee-coördinator om de 
installatie te voltooien.

Fabrieksinstellingen herstellen
Bij het herstellen van de fabrieksinstellingen worden alle 
koppelsleutels gewist en worden de standaardinstellingen 
van het apparaat hersteld.
U kunt het apparaat op een van de volgende manieren 
resetten:

•	 Verwijder de batterij en plaats deze weer terug. Houd 
binnen 3 minuten een willekeurige knop minstens 30 
seconden ingedrukt.

•	 Ga in de Shelly Smart Control-app naar Instellingen > 
Fabrieksinstellingen herstellen.

ⓘ	OPMERKING
Ga voor meer informatie over het configureren en 
bedienen van het Apparaat naar de kennisbankpagina: 
https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb of scan de QR-
code aan het einde van de handleiding.

Het Apparaat reinigen
⚠	VOORZICHTIG!

•	 Gebruik geen schuurmiddelen, oplosmiddelen of 
reinigingsmiddelen, omdat deze het oppervlak van 
het Apparaat kunnen beschadigen.

•	 Dompel het Apparaat niet onder in water of een 
andere vloeistof en spoel het niet af onder stromend 
water.

Reinig het Apparaat met een zachte, droge doek. 
Bevochtig de doek indien nodig licht, maar zorg ervoor dat 
er geen vocht in het Apparaat terechtkomt.

De batterij vervangen
⚠	WAARSCHUWING!

•	 Gevaar voor chemische brandwonden. Houd batterij-
en uit de buurt van kinderen.

•	  Zorg dat het batterijvak altijd volledig is af-
gesloten. Als het batterijvak niet goed sluit, 
stop dan met het gebruik van het product, 

verwijder de batterijen en houd het buiten bereik van 
kinderen.

•	 Dit product bevat een lithium-knoopcelbatterij. Als 
een nieuwe of gebruikte lithium-knoopcelbatterij 
wordt ingeslikt of in het lichaam terechtkomt, kan 
dit ernstige inwendige brandwonden veroorzaken en 
binnen slechts 2 uur tot de dood leiden.

•	 Als u denkt dat er batterijen zijn ingeslikt of in een 
lichaamsdeel terecht zijn gekomen, zoek dan onmid-
dellijk medische hulp.

⚠	LET OP!
•	 Niet geforceerd ontladen, opladen, demonteren, 

verhitten boven de door de fabrikant gespecificeerde 
temperatuur of verbranden! Dit kan letsel veroor-
zaken door ontluchting, lekkage of explosie, met 
chemische brandwonden tot gevolg.

1.	 Gebruik een kruiskopschroevendraaier PH000 om de 
schroef van het batterijklepje te verwijderen, zoals 
weergegeven in Afb. III.

2.	 Druk het batterijklepje open en schuif het in de richting 
van de pijl.

3.	 Verwijder de oude batterij.
4.	 Plaats een nieuwe CR2032-batterij met de +-zijde naar 

boven.
5.	 Schuif het batterijklepje terug op zijn plaats totdat 

het klikt.
6.	 Draai de schroef vast om het batterijklepje te borgen.

Specificaties
Fysieke specificaties

•	 Afmetingen (HxBxD):
•	 Knop: 65x30x13  mm Magnetische houder 

(voor vlakke oppervlakken): 83x44x9  mm 
Bedrijfsomstandigheden

•	 Omgevingstemperatuur: –20°C tot 40°C
•	 Luchtvochtigheid: 30% tot 70% RH

Elektrische specificaties
•	 Voeding: 1x batterij van 3 V (inbegrepen)
•	 Batterijtype: CR2032
•	 Geschatte batterijduur: tot 2 jaar

Bluetooth
•	 RF-band: 2402–2480 MHz
•	 Max. RF-vermogen: < 4 dBm

Zigbee
•	 RF-band: 2405–2480 MHz
•	 Max. RF-vermogen: < 8 dBm

Verwijdering en recycling
Verwijdering van het apparaat

Gooi het product niet weg met het huisvuil. 
Recycleer het om milieu- en gezondheidsschade 
te voorkomen en om het behoud van hulpbronnen 
te bevorderen. Op eigen verantwoordelijkheid af-

voeren bij een geschikt afvalinzamelpunt.
Wederverkopers bij wie het apparaat is gekocht, zijn 
verplicht om afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA) gratis in ontvangst te nemen voor de 
juiste verwijdering.
Sommige elektronische producten kunnen persoonlijke 
gegevens opslaan. De gebruiker is verantwoordelijk voor 
het verwijderen van deze gegevens voordat het product 
wordt afgevoerd. Zet het Apparaat hiervoor terug naar de 
fabrieksinstellingen.
Weggooien van de batterijen

Batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval 
worden weggegooid. Consumenten zijn wettelijk 
verplicht de batterijen vóór verwijdering uit het 

Apparaat en de accessoires te halen en ze gescheiden 
in te leveren bij daarvoor bestemde inzamelpunten of ze 
kosteloos terug te brengen naar de verkoper.

Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Shelly Europe Ltd. dat het type radio-
apparatuur Shelly BLU RC Button 4 ZB in overeenstem-
ming is met 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres: https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb-doc.

*Opmerking over AI-vertaling
Dit is een door AI gegenereerde vertaling die niet door een 
mens is beoordeeld. Raadpleeg de Engelse versie als u 
iets onduidelijks of tegenstrijdigs opmerkt.

Polski

Instrukcja obsługi i bezpieczeństwa
Shelly BLU RC Button 4 ZB
Określone w niniejszym dokumencie jako Urządzenie.

Symbole graficzne
⚠ Ten znak wskazuje informacje o bezpieczeństwie.
ⓘ Ten znak wskazuje ważną notatkę.

Informacje o bezpieczeństwie
Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie, 
przeczytaj ten przewodnik i wszelkie towarzyszące mu 
dokumenty. Zachowaj je do wykorzystania w przyszłości.
Aby uniknąć ewentualnych szkód lub uszkodzeń mienia:

•	 Wyjmij i natychmiast poddaj recyklingowi lub utylizuj 
wyczerpane baterie zgodnie z lokalnymi przepisami.

•	 Nie używaj Urządzenia, jeśli jest uszkodzone lub 
uszkodzone.

•	 Nie próbuj naprawiać ani modyfikować Urządzenia.
•	 Regularnie sprawdzaj komorę baterii. Jeśli komora 

baterii nie zamyka się bezpiecznie, zaprzestaj używa-
nia, wyjmij baterie i trzymaj je z dala od dzieci

•	 Używaj Urządzenia tylko w pomieszczeniach.

Opis produktu
A:	Przycisk 1
B:	Przycisk 2
C:	Przycisk 3
D:	Przycisk 4
E:	 Wskaźnik LED
F:	 Pokrywa baterii
G:	Uchwyt magnetyczny
H:	Dwustronna podkładka klejąca
Shelly BLU RC Button 4 ZB to inteligentny pilot z czterema 
przyciskami, wyposażony w łączność Bluetooth i Zigbee. 
Zapewnia długą żywotność baterii, sterowanie wielokrot-
nym naciśnięciem i silne szyfrowanie.

Montaż
Urządzenie jest dostarczane z uchwytem magnetycz-
nym, który można przymocować do dowolnej płaskiej 
powierzchni za pomocą dołączonej dwustronnej pod-
kładki klejącej. Uchwyt oraz samo Urządzenie można 
przymocować do dowolnej powierzchni o właściwościach 
magnetycznych.
Aby przymocować uchwyt magnetyczny do dowolnej pła-
skiej powierzchni:
1.	 Zdejmij folię ochronną z jednej strony podkładki kleją-

cej, jak pokazano na rys. II.
2.	 Przyciśnij podkładkę klejącą do uchwytu magnetycz-

nego.
3.	 Zdejmij folię z drugiej strony podkładki klejącej.
4.	 Przyciśnij uchwyt z przyklejoną podkładką do płaskiej 

powierzchni.

Korzystanie z Urządzenia
ⓘ	UWAGA

•	 Urządzenie jest gotowe do użycia z zainstalo-
waną baterią. Jeśli dioda LED nie zaświeci się 
po wyjęciu paska izolującego baterię, wymień 
baterię. Szczegółowe informacje znajdziesz w sekcji 
Wymiana baterii.

•	 Urządzenie współpracuje z każdą platformą auto-
matyki domowej obsługującą protokół BTHome. 
Szczegółowe informacje znajdziesz na stronie http://
bthome.io.

Urządzenie obsługuje pojedyncze, podwójne i potrójne na-
ciśnięcie, długie naciśnięcie oraz jednoczesne naciśnięcie 
kilku przycisków. Dodatkowe sekwencje naciśnięć (4x, 5x) 
służą do parowania - patrz poniżej. Urządzenie korzysta 
z szyfrowanej komunikacji w celu zapewnienia lepszego 
bezpieczeństwa.
Urządzenie posiada Tryb beacon, który można włączyć w 
aplikacji Shelly Smart Control. Po włączeniu Urządzenie 
co 8 sekund wysyła sygnały beacon i może zostać wykryte 
lub użyte do wykrywania obecności.
Dodawanie do usługi Shelly Cloud
Urządzenie można skonfigurować, sterować nim i moni-
torować je za pośrednictwem usługi automatyki domowej 
Shelly Cloud. Dostęp do usługi można uzyskać za pomocą 
aplikacji Shelly Smart Control lub przeglądarki interneto-
wej pod adresem https://control.shelly.cloud.
ⓘ	UWAGA

Aby używać urządzenia z aplikacją Shelly Smart 
Control, potrzebne jest co najmniej jedno stale zasilane 
urządzenie Shelly z łącznością Wi-Fi i Bluetooth, pełnią-
ce funkcję bramy Bluetooth.

1.	 Naciśnij dowolny przycisk 4 razy. Dioda LED miga na 
niebiesko, a urządzenie pozostaje w trybie parowania 
Bluetooth przez 1 minutę.

2.	 Uruchom aplikację Shelly Smart Control i dotknij  
Dodaj urządzenie >  Dodaj przez Bluetooth.

3.	 Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby zakoń-
czyć konfigurację.

Więcej informacji o aplikacji Shelly Smart Control znaj-
dziesz na stronie https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/
shelly-smart-control-guide.
Dodawanie do Zigbee
1.	 Naciśnij dowolny przycisk 5 razy. Dioda LED miga na 

fioletowo, a urządzenie pozostaje w trybie parowania 
Zigbee przez 1 minutę.

2.	 Postępuj zgodnie z instrukcjami swojego koordynatora 
Zigbee, aby zakończyć konfigurację.

Przywracanie ustawień fabrycznych
Przywrócenie ustawień fabrycznych usuwa wszystkie 
klucze parowania i przywraca domyślne ustawienia urzą-
dzenia.
Urządzenie można zresetować na jeden z następujących 
sposobów:

•	 Wyjmij baterię i włóż ją ponownie. W ciągu 3 minut 
naciśnij i przytrzymaj dowolny przycisk przez co 
najmniej 30 sekund.

•	 W aplikacji Shelly Smart Control przejdź do 
Ustawienia > Przywracanie ustawień fabrycznych.

ⓘ	NOTATKA
Aby uzyskać więcej informacji na temat konfigurowa-
nia i sterowania Urządzeniem, sprawdź jego stronę 
bazy wiedzy: https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb lub 
zeskanuj kod QR na końcu przewodnika.

Czyszczenie Urządzenia
⚠	PRZESTROGA!

•	 Nie używaj materiałów ściernych, rozpuszczalników 
ani środków czyszczących, ponieważ mogą uszko-
dzić powierzchnię Urządzenia.

•	 Nie zanurzaj Urządzenia w wodzie ani innej cieczy 
oraz nie myj go pod bieżącą wodą.

Czyść urządzenie miękką, suchą ściereczką. W razie po-
trzeby lekko zwilż ściereczkę, upewniając się, że do wnę-
trza Urządzenia nie dostanie się wilgoć.

Wymiana baterii
⚠	OSTRZEŻENIE!

•	 Ryzyko poparzenia chemicznego. Baterie przechowuj 
w miejscu niedostępnym dla dzieci.

•	  Zawsze dokładnie zabezpieczaj komorę 
baterii. Jeśli komora baterii nie zamyka 
się prawidłowo, przestań używać produktu, 

wyjmij baterie i trzymaj go z dala od dzieci.
•	 Ten produkt zawiera litową baterię pastylkową. 

Połknięcie nowej lub zużytej litowej baterii pastyl-
kowej albo jej dostanie się do organizmu może 
spowodować poważne oparzenia wewnętrzne i 
doprowadzić do śmierci już w ciągu 2 godzin.

•	 Jeśli podejrzewasz, że baterie mogły zostać połknię-
te lub umieszczone w jakiejkolwiek części ciała, 
natychmiast zasięgnij pomocy medycznej.

⚠	UWAGA!
•	 Nie rozładowuj na siłę, nie ładuj ponownie, nie 

rozmontowuj, nie podgrzewaj powyżej temperatury 
znamionowej określonej przez producenta ani nie 
spalaj! Może to spowodować obrażenia na skutek 
upustu gazów, wycieku lub wybuchu, skutkujące 
oparzeniami chemicznymi.

1.	 Za pomocą wkrętaka krzyżakowego PH000 odkręć 
wkręt pokrywy baterii, jak pokazano na rys. III.

2.	 Naciśnij i zsuń pokrywę baterii w kierunku strzałki.
3.	 Wyjmij starą baterię.
4.	 Włóż nową baterię CR2032 stroną + skierowaną do 

góry.
5.	 Wsuń pokrywę baterii z powrotem na miejsce, aż 

zaskoczy.
6.	 Dokręć wkręt, aby zabezpieczyć pokrywę baterii.

Dane techniczne
Parametry fizyczne

•	 Wymiary (wys. x szer. x gł.):
•	 Przycisk: 65x30x13 mm 
•	 Uchwyt magnetyczny (do płaskich powierzchni): 

83x44x9 mm
Warunki pracy

•	 Temperatura pracy otoczenia: -20°C do 40°C
•	 Wilgotność: 30% do 70% wilgotności względnej

Parametry elektryczne
•	 Zasilanie: 1 bateria 3 V (w zestawie)
•	 Typ baterii: CR2032
•	 Szacowana żywotność baterii: do 2 lat

Bluetooth
•	 Pasmo RF: 2402–2480 MHz
•	 Maks. moc RF: < 4 dBm

Zigbee
•	 Pasmo RF: 2405–2480 MHz
•	 Maks. moc RF: < 8 dBm

Utylizacja i recykling
Utylizacja Urządzenia

Nie wyrzucać produktu do odpadów domowych. 
Poddaj recyklingowi go, aby zapobiec szkodom 
dla środowiska i zdrowia oraz promować ochro-
nę zasobów. Utylizować w odpowiednim punkcie 

zbiórki odpadów na własną odpowiedzialność.
Sprzedawcy, od których zostało zakupione Urządzenie, są 
zobowiązani do bezpłatnego odbioru Zużytego Sprzętu 
Elektrycznego i Elektronicznego (WEEE) w celu prawidło-
wej utylizacji.
Niektóre produkty elektroniczne mogą przechowywać 
dane osobowe. Użytkownik jest odpowiedzialny za usu-
nięcie tych danych przed ich usunięciem. Aby usunąć, 
zresetuj ustawienia fabryczne.
Utylizacja baterii

Baterii nie wolno wyrzucać razem z odpadami 
domowymi. Konsumenci są prawnie zobowiązani 
do wyjęcia baterii z Urządzenia i jego akcesoriów 

przed ich utylizacją oraz do oddania ich osobno do wy-
znaczonych punktów zbiórki lub bezpłatnego zwrotu do 
sprzedawców.

Deklaracja zgodności
Niniejszym Shelly Europe Ltd. oświadcza, że typ urządze-
nia radiowego Shelly BLU RC Button 4 ZB jest zgodny z 
2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest do-
stępny pod następującym adresem internetowym: https://
shelly.link/blu-rc-button-4-zb-doc.

*Informacja o tłumaczeniu AI
To tłumaczenie zostało wygenerowane przez AI i nie 
zostało sprawdzone przez człowieka. Jeśli zauważysz 
coś niejasnego lub niespójnego, zapoznaj się z wersją 
angielską.

Português

Guia do utilizador e de segurança
Shelly BLU RC Button 4 ZB
Referido neste documento como o Dispositivo.

Símbolos gráficos
⚠ Este sinal indica informações de segurança.
ⓘ Este sinal indica uma nota importante.

Informações de segurança
Para um uso seguro e adequado, leia este guia e todos 
os documentos que o acompanham. Guarde-os para re-
ferência futura.
Para evitar possíveis lesões ou danos materiais:

•	 Remova e recicle ou descarte imediatamente as 

pilhas descarregadas de acordo com as regulamen-
tações locais.

•	 Não use o Dispositivo se ele estiver danificado ou 
com defeito.

•	 Não tente reparar ou modificar o Dispositivo.
•	 Examine o compartimento da bateria regularmente. 

Se o compartimento da bateria não fechar com 
segurança, interrompa o uso, remova as baterias e 
mantenha-as longe do

•	 Use o Dispositivo somente em ambientes fechados.

Descrição do produto
A:	Botão 1
B:	Botão 2
C:	Botão 3
D:	Botão 4
E:	 Indicador LED
F:	 Tampa do compartimento da pilha
G:	Suporte magnético
H:	Almofada adesiva de dupla face
Shelly BLU RC Button 4 ZB é uma interface de teleco-
mando inteligente de quatro botões com conectividade 
Bluetooth e Zigbee. Oferece grande autonomia da pilha, 
controlo por vários cliques e encriptação robusta.

Montagem
O Dispositivo é fornecido com um suporte magnético que 
se fixa a qualquer superfície plana através da almofada 
adesiva de dupla face incluída. O suporte e o próprio 
Dispositivo podem ser fixados a qualquer superfície com 
propriedades magnéticas.
Para fixar o suporte magnético a qualquer superfície 
plana:
1.	 Retire a película protetora de um dos lados da almofa-

da adesiva, como mostra a fig. II.
2.	 Pressione a almofada adesiva sobre o suporte mag-

nético.
3.	 Retire a película do outro lado da almofada adesiva.
4.	 Pressione o suporte, com a almofada adesiva colada, 

sobre uma superfície plana.

Utilização do Dispositivo
ⓘ	NOTA

•	 O Dispositivo é fornecido pronto a utilizar, com a pi-
lha instalada. Se o LED não acender após a remoção 
da lingueta isoladora da pilha, substitua a pilha. Para 
mais informações, consulte a secção Substituição 
da pilha.

•	 O Dispositivo funciona com qualquer plataforma 
de automação doméstica que suporte o protocolo 
BTHome. Para mais informações, visite http://
bthome.io.

O Dispositivo suporta pressão simples, pressão dupla, 
pressão tripla, pressão longa e pressão simultânea de 
botões. As sequências de pressão adicionais (4x, 5x) 
são utilizadas para o emparelhamento - veja abaixo. O 
Dispositivo utiliza comunicação encriptada para maior 
segurança.
O Dispositivo dispõe do Modo Beacon, que pode ativar na 
app Shelly Smart Control. Quando ativado, o Dispositivo 
emite beacons a cada 8 segundos e pode ser detetado ou 
utilizado para deteção de presença.
Adicionar ao serviço Shelly Cloud
O dispositivo pode ser configurado, controlado e moni-
torizado através do serviço de domótica Shelly Cloud. 
Pode aceder ao serviço através da aplicação Shelly Smart 
Control ou de um navegador web em https://control.
shelly.cloud.
ⓘ	NOTA

Para utilizar o dispositivo com a aplicação Shelly Smart 
Control, precisa de pelo menos um dispositivo Shelly 
com alimentação permanente e conectividade Wi-Fi e 
Bluetooth, que funcione como gateway Bluetooth.

1.	 Prima qualquer botão 4 vezes. O LED pisca a azul e o 
dispositivo permanece em modo de emparelhamento 
Bluetooth durante 1 minuto.

2.	 Inicie a aplicação Shelly Smart Control e toque em 
 Adicionar dispositivo >  Adicionar via Bluetooth.

3.	 Siga as instruções na aplicação para concluir a 
configuração.

Para mais informações sobre a aplicação Shelly Smart 
Control, visite https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/
shelly-smart-control-guide.
Adicionar ao Zigbee
1.	 Prima qualquer botão 5 vezes. O LED pisca a roxo e o 

dispositivo permanece em modo de emparelhamento 
Zigbee durante 1 minuto.

2.	 Siga as instruções do seu coordenador Zigbee para 
concluir a configuração.

Reposição de fábrica
A reposição de fábrica apaga todas as chaves de em-
parelhamento e restaura as definições predefinidas do 
dispositivo.
Pode repor o dispositivo de uma das seguintes formas:

•	 Retire a bateria e volte a colocá-la. No prazo de 3 
minutos, mantenha premido qualquer botão durante 
pelo menos 30 segundos.

•	 Na aplicação Shelly Smart Control, aceda a 
Definições > Reposição de fábrica.

ⓘ	NOTA
Para obter mais informações sobre como configurar e 
controlar o dispositivo, consulte a página da base de 
conhecimento: https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb ou 
escaneie o código QR no final do guia.

Limpando o dispositivo
⚠	ATENÇÃO!

•	 Não use materiais abrasivos, solventes ou agentes 
de limpeza, pois eles podem danificar a superfície 
do Dispositivo.

•	 Não mergulhe o Dispositivo em água ou qualquer 
outro líquido, nem o lave com água corrente.

Limpe o Dispositivo usando um pano macio e seco. Se 
necessário, umedeça levemente o pano, mas certifique-se 
de que nenhuma umidade entre no Dispositivo.

Substituição da pilha
⚠	AVISO!

•	 Perigo de queimadura química. Mantenha as pilhas 
fora do alcance das crianças.

•	  Fixe sempre completamente o comparti-
mento da pilha. Se o compartimento da 
pilha não fechar de forma segura, deixe de 

utilizar o produto, retire as pilhas e mantenha-o fora 
do alcance das crianças.

•	 Este produto contém uma pilha de lítio tipo moeda. 
Se uma pilha de lítio tipo moeda, nova ou usada, for 
engolida ou entrar no corpo, pode causar queima-
duras internas graves e levar à morte em apenas 2 
horas.

•	 Se pensa que as pilhas podem ter sido engolidas 
ou colocadas dentro de qualquer parte do corpo, 
procure assistência médica imediata.

⚠	ATENÇÃO!
•	 Não force a descarga, não recarregue, não des-

monte, não aqueça acima da temperatura nominal 
especificada pelo fabricante nem incinere! Fazê-lo 
pode provocar ferimentos devido a ventilação, fuga 
ou explosão, resultando em queimaduras químicas.

1.	 Utilize uma chave de fendas Phillips PH000 para reti-
rar o parafuso da tampa do compartimento da pilha, 
como mostra a fig. III.

2.	 Pressione e faça deslizar a tampa do compartimento 
da pilha para a abrir, no sentido da seta.

3.	 Retire a pilha usada.
4.	 Introduza uma pilha CR2032 nova com o lado + virado 

para cima.
5.	 Faça deslizar a tampa do compartimento da pilha de 

volta ao lugar até ouvir um clique.
6.	 Aperte o parafuso para fixar a tampa do compartimen-

to da pilha.

Especificações
Especificações físicas

•	 Dimensões (AxLxP):
•	 Botão: 65x30x13 mm 
•	 Suporte magnético (para superfícies planas): 

83x44x9 mm 
Condições de funcionamento

•	 Temperatura ambiente de funcionamento: –20°C 
a 40°C

•	 Humidade: 30% a 70% de humidade relativa
Especificações elétricas

•	 Alimentação: 1 pilha de 3 V (incluída)
•	 Tipo de pilha: CR2032
•	 Autonomia estimada da pilha: até 2 anos

Bluetooth
•	 Banda de RF: 2402–2480 MHz
•	 Potência RF máx.: < 4 dBm

Zigbee
•	 Banda RF: 2405–2480 MHz
•	 Potência RF máx.: < 8 dBm

Eliminação e reciclagem
Eliminação do Dispositivo

Não descarte o produto no lixo doméstico. 
Recicle-o para evitar danos ambientais e à saúde 
e promover a conservação de recursos. Descarte 
em um ponto de coleta de lixo apropriado, sob sua 

própria responsabilidade.
Os revendedores, dos quais o Dispositivo foi adquirido, 
devem aceitar os Resíduos de Equipamentos Elétricos 
e Eletrônicos (REEE) gratuitamente para o descarte ade-
quado.
Alguns produtos eletrônicos podem armazenar dados 
pessoais. O usuário é responsável por excluir esses da-
dos antes do descarte. Para exclusão, redefina as confi-
gurações de fábrica.
Descarte das baterias

As baterias não devem ser eliminadas juntamente 
com os resíduos domésticos. Os consumidores 
são legalmente obrigados a remover as baterias 

do dispositivo e dos seus acessórios antes da eliminação 
e a eliminá-las separadamente nos pontos de recolha de-
signados ou a devolvê-las gratuitamente aos retalhistas.

Declaração de conformidade
A Shelly Europe Ltd. declara que o presente tipo de 
equipamento de rádio Shelly BLU RC Button 4 ZB está 
em conformidade com a 2014/53/EU. O texto integral 
da declaração de conformidade UE está disponível no 
seguinte endereço de Internet: https://shelly.link/blu-rc-
button-4-zb-doc.

*Nota sobre a tradução por IA
Esta é uma tradução gerada por IA que não foi revista por 
uma pessoa. Se notar algo pouco claro ou inconsistente, 
consulte a versão em inglês.

Română

Ghid de utilizare și siguranță
Shelly BLU RC Button 4 ZB
La care se face referire în prezentul document ca 
Dispozitivul.

Simboluri grafice
⚠ Acest semn indică informații de siguranță.
ⓘ Acest semn indică o notă importantă.

Informații de siguranță
Pentru o utilizare sigură și corectă, vă rugăm să citiți 
acest ghid și orice documente însoțitoare. Păstrați-le 
pentru referințe viitoare.
Pentru a evita eventualele vătămări corporale sau daune 
materiale:

•	 Scoateți și reciclați imediat sau aruncați bateriile 

epuizate în conformitate cu reglementările locale.
•	 Nu utilizați Dispozitivul dacă este deteriorat sau 

defect.
•	 Nu încercați să reparați sau să modificați 

Dispozitivul.
•	 Examinați compartimentul bateriei în mod regulat. 

Dacă compartimentul pentru baterii nu se închide în 
siguranță, întrerupeți utilizarea, scoateți bateriile și 
păstrați-le departe de copii

•	 Utilizați Dispozitivul numai în interior.

Descrierea produsului
A:	Buton 1
B:	Buton 2
C:	Buton 3
D:	Buton 4
E:	 Indicator LED
F:	 Capac compartiment baterie
G:	Suport magnetic
H:	Tampon adeziv dublu-adeziv
Shelly BLU RC Button 4 ZB este o interfață inteligentă de 
telecomandă cu patru butoane, cu conectivitate Bluetooth 
și Zigbee. Oferă o durată lungă de viață a bateriei, control 
prin clicuri multiple și criptare puternică.

Montare
Dispozitivul este livrat cu un suport magnetic care se 
fixează pe orice suprafață plană cu ajutorul tamponului 
dublu-adeziv inclus. Suportul și dispozitivul însuși se pot 
fixa pe orice suprafață cu proprietăți magnetice.
Pentru a fixa suportul magnetic pe o suprafață plană:
1.	 Îndepărtați folia de protecție de pe una dintre fețele 

tamponului adeziv, conform fig. II.
2.	 Apăsați tamponul adeziv pe suportul magnetic.
3.	 Îndepărtați folia de pe cealaltă față a tamponului 

adeziv.
4.	 Apăsați suportul, cu tamponul adeziv atașat, pe o 

suprafață plană.

Utilizarea dispozitivului
ⓘ	NOTĂ

•	 Dispozitivul este livrat gata de utilizare, cu bateria 
instalată. Dacă LED-ul nu se aprinde după scoaterea 
benzii de izolare a bateriei, înlocuiți bateria. Pentru 
detalii, consultați secțiunea Înlocuirea bateriei.

•	 Dispozitivul funcționează cu orice platformă de 
automatizare a locuinței care acceptă protocolul 
BTHome. Pentru detalii, accesați http://bthome.io.

Dispozitivul acceptă apăsare simplă, apăsare dublă, apă-
sare triplă, apăsare lungă și apăsarea simultană a butoa-
nelor. Secvențele suplimentare de apăsare (4x, 5x) sunt 
utilizate pentru asociere - consultați mai jos. Dispozitivul 
utilizează comunicare criptată pentru o securitate sporită.
Dispozitivul dispune de Mod Beacon, pe care îl puteți ac-
tiva din aplicația Shelly Smart Control. Când este activat, 
dispozitivul emite semnale beacon la fiecare 8 secunde 
și poate fi descoperit sau utilizat pentru detectarea pre-
zenței.
Adăugarea la serviciul Shelly Cloud
Dispozitivul poate fi configurat, controlat și monitorizat 
prin serviciul de automatizare a locuinței Shelly Cloud. 
Puteți accesa serviciul prin aplicația Shelly Smart Control 
sau printr-un browser web la adresa https://control.shelly.
cloud.
ⓘ	NOTĂ

Pentru a utiliza dispozitivul cu aplicația Shelly Smart 
Control, aveți nevoie de cel puțin un dispozitiv Shelly 
alimentat permanent, cu conectivitate Wi-Fi și 
Bluetooth, care să funcționeze ca gateway Bluetooth.

1.	 Apăsați oricare buton de 4 ori. LED-ul clipește albastru, 
iar dispozitivul rămâne în modul de asociere Bluetooth 
timp de 1 minut.

2.	 Porniți aplicația Shelly Smart Control și atingeți  
Adăugare dispozitiv >  Adăugare prin Bluetooth.

3.	 Urmați instrucțiunile din aplicație pentru a finaliza 
configurarea.

Pentru mai multe informații despre aplicația Shelly Smart 
Control, vizitați https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/
shelly-smart-control-guide.
Adăugarea în Zigbee
1.	 Apăsați orice buton de 5 ori. LED-ul clipește violet, iar 

dispozitivul rămâne în modul de asociere Zigbee timp 
de 1 minut.

2.	 Urmați instrucțiunile coordonatorului dvs. Zigbee 
pentru a finaliza configurarea.

Resetare la setările din fabrică
Resetarea la setările din fabrică șterge toate cheile de 
asociere și restabilește setările implicite ale dispoziti-
vului.
Puteți reseta dispozitivul într-unul dintre următoarele 
moduri:

•	 Scoateți bateria și reintroduceți-o. În decurs de 3 
minute, apăsați și mențineți apăsat oricare buton 
timp de cel puțin 30 de secunde.

•	 În aplicația Shelly Smart Control, accesați Setări > 
Resetare la setările din fabrică.

ⓘ	NOTĂ
Pentru mai multe informații despre modul de configu-
rare și control al Dispozitivului, consultați pagina bazei 
de cunoștințe: https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb sau 
scanați codul QR de la sfârșitul ghidului.

Curățarea Dispozitivului
⚠	ATENȚIE!

•	 Nu utilizați materiale abrazive, solvenți sau agenți 
de curățare, deoarece pot deteriora suprafața 
Dispozitivului.

•	 Nu scufundați Dispozitivul în apă sau în alt lichid și 
nu îl spălați sub jet de apă.

Curățați Dispozitivul folosind o cârpă moale și uscată. 
Dacă este necesar, umeziți ușor cârpa, dar asigurați-vă că 
nu pătrunde umezeală în Dispozitiv.

Înlocuirea bateriei
⚠	AVERTISMENT!

•	 Pericol de arsuri chimice. Nu lăsați bateriile la înde-
mâna copiilor.

•	  Fixați întotdeauna complet compartimentul 
bateriei. Dacă compartimentul bateriei nu se 
închide în siguranță, încetați utilizarea pro-

dusului, scoateți bateriile și țineți-l departe de copii.
•	 Acest produs conține o baterie cu litiu de tip mone-

dă. Dacă o baterie cu litiu de tip monedă, nouă sau 
uzată, este înghițită sau pătrunde în corp, poate 
provoca arsuri interne severe și poate duce la deces 
în doar 2 ore.

•	 Dacă bănuiți că bateriile ar fi putut fi înghițite sau 
introduse în orice parte a corpului, solicitați imediat 
asistență medicală.

⚠	ATENȚIE!
•	 Nu descărcați forțat, nu reîncărcați, nu dezasamblați, 

nu încălziți peste temperatura nominală specificată 
de producător și nu incinerați bateria! Acest lucru 
poate provoca vătămări din cauza degajării de gaze, 
scurgerilor sau exploziei, având ca rezultat arsuri 
chimice.

1.	 Utilizați o șurubelniță Phillips PH000 pentru a scoate 
șurubul capacului compartimentului bateriei, conform 
fig. III.

2.	 Apăsați și glisați capacul compartimentului bateriei în 
direcția săgeții pentru a-l deschide.

3.	 Scoateți bateria veche.
4.	 Introduceți o baterie nouă CR2032 cu partea + orien-

tată în sus.
5.	 Glisați capacul compartimentului bateriei la loc până 

când se fixează cu un clic.
6.	 Strângeți șurubul pentru a fixa capacul compartimen-

tului bateriei.

Specificații
Specificații fizice

•	 Dimensiuni (ÎxLxA):
•	 Buton: 65x30x13 mm 
•	 Suport magnetic (pentru suprafețe plane): 

83x44x9 mm
Condiții de funcționare

•	 Temperatura ambientală de lucru: –20°C până la 
40°C

•	 Umiditate: 30% până la 70% UR
Specificații electrice

•	 Alimentare: 1 baterie de 3 V (inclusă)
•	 Tip baterie: CR2032
•	 Durată de viață estimată a bateriei: până la 2 ani

Bluetooth
•	 Bandă RF: 2402–2480 MHz
•	 Putere RF max.: < 4 dBm

Zigbee
•	 Bandă RF: 2405–2480 MHz
•	 Putere RF max.: < 8 dBm

Eliminarea și reciclarea
Eliminarea Dispozitivului

Nu aruncaţi produsul în deşeurile menajere. 
Reciclați-l pentru a preveni daunele aduse mediu-
lui și sănătății și pentru a promova conservarea 
resurselor. Aruncaţi la un punct corespunzător de 

colectare a deşeurilor, pe propria răspundere.
Distribuitorii, de la care a fost achiziționat Dispozitivul, 
sunt obligați să accepte gratuit deșeurile de echipamente 
electrice și electronice (DEEE) pentru eliminarea cores-
punzătoare.
Unele produse electronice pot stoca date cu caracter 
personal. Utilizatorul este responsabil pentru ștergerea 
acestor date înainte de eliminare. Pentru ștergere, resetați 
la setările din fabrică.
Eliminarea bateriilor

Bateriile nu trebuie aruncate împreună cu deșeuri-
le menajere. Consumatorii sunt obligați prin lege 
să scoată bateriile din dispozitiv și din accesori-

ile acestuia înainte de eliminare și să le predea separat 
la punctele de colectare desemnate sau să le returneze 
gratuit comercianților.

Declarație de conformitate
Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declară că tipul de echi-
pament radio Shelly BLU RC Button 4 ZB este în confor-
mitate cu 2014/53/EU. Textul integral al declarației UE 
de conformitate este disponibil la următoarea adresă de 
internet: https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb-doc.

*Notă privind traducerea AI
Aceasta este o traducere generată de AI, care nu a fost 
revizuită de o persoană. Dacă observați ceva neclar sau 
inconsecvent, consultați versiunea în limba engleză.

Slovenčina

Používateľská príručka a 
bezpečnostné pokyny
Shelly BLU RC Button 4 ZB
V tomto dokumente označované ako Zariadenie.

Grafické symboly
⚠ Tento symbol označuje bezpečnostné informácie.
ⓘ Tento symbol označuje dôležitú poznámku.

Bezpečnostné informácie
Pre bezpečné a správne používanie si prečítajte túto prí-
ručku a všetky sprievodné dokumenty. Uchovávajte ich 
pre budúce použitie.
Aby ste predišli možnému zraneniu alebo poškodeniu 
majetku:

•	 Vyčerpané batérie vyberte a okamžite recyklujte 
alebo zlikvidujte podľa miestnych predpisov.

•	 Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodené alebo 
závadné.

•	 Nepokúšajte sa Zariadenie opraviť alebo upravovať.

•	 Pravidelne kontrolujte priehradku na batériu. Ak sa 
priehradka na batérie bezpečne nezatvára, prestaňte 
používať, vyberte batérie a uchovávajte ich mimo 
dosahu detí.

•	 Zariadenie používajte iba v interiéri.

Popis produktu
A:	Tlačidlo 1
B:	Tlačidlo 2
C:	Tlačidlo 3
D:	Tlačidlo 4
E:	 Indikátor LED
F:	 Kryt batérie
G:	Magnetický držiak
H:	Obojstranne lepiaca podložka
Shelly BLU RC Button 4 ZB je inteligentné štvortlačidlové 
diaľkové ovládacie rozhranie s pripojením cez Bluetooth a 
Zigbee. Vyznačuje sa dlhou životnosťou batérie, ovláda-
ním viacnásobným kliknutím a silným šifrovaním.

Montáž
Zariadenie sa dodáva s magnetickým držiakom, ktorý 
sa pripevňuje na ľubovoľný rovný povrch pomocou prilo-
ženej obojstranne lepiacej podložky. Držiak aj samotné 
Zariadenie možno pripevniť na ľubovoľný povrch s mag-
netickými vlastnosťami.
Magnetický držiak pripevníte na ľubovoľný rovný povrch 
takto:
1.	 Odstráňte ochrannú fóliu z jednej strany lepiacej pod-

ložky, ako je znázornené na obr. II.
2.	 Pritlačte lepiacu podložku na magnetický držiak.
3.	 Odstráňte fóliu z druhej strany lepiacej podložky.
4.	 Pritlačte držiak s pripevnenou lepiacou podložkou na 

rovný povrch.

Používanie zariadenia
ⓘ	POZNÁMKA

•	 Zariadenie sa dodáva pripravené na použitie s 
vloženou batériou. Ak sa LED po odstránení izolač-
ného prúžku batérie nerozsvieti, vymeňte batériu. 
Podrobnosti nájdete v časti Výmena batérie.

•	 Zariadenie funguje s ľubovoľnou platformou 
domácej automatizácie, ktorá podporuje protokol 
BTHome. Podrobnosti nájdete na http://bthome.io.

Zariadenie podporuje jedno stlačenie, dvojité stlačenie, 
trojité stlačenie, dlhé stlačenie a súčasné stlačenie tla-
čidiel. Ďalšie sekvencie stlačení (4x, 5x) sa používajú na 
párovanie – pozrite nižšie. Zariadenie používa šifrovanú 
komunikáciu pre zvýšenú bezpečnosť.
Zariadenie disponuje funkciou Režim Beacon, ktorú mô-
žete zapnúť v aplikácii Shelly Smart Control. Po zapnutí 
Zariadenie vysiela signály beacon každých 8 sekúnd a 
možno ho vyhľadať alebo použiť na detekciu prítomnosti.
Pridanie do cloudovej služby Shelly Cloud
Zariadenie je možné nastaviť, ovládať a monitorovať pro-
stredníctvom cloudovej služby domácej automatizácie 
Shelly. K službe máte prístup prostredníctvom aplikácie 
Shelly Smart Control alebo webového prehliadača na ad-
rese https://control.shelly.cloud.
ⓘ	POZNÁMKA

Na používanie Zariadenia s aplikáciou Shelly Smart 
Control potrebujete aspoň jedno trvalo napájané zaria-
denie Shelly s pripojením Wi-Fi a Bluetooth, ktoré slúži 
ako Bluetooth brána.

1.	 Stlačte ľubovoľné tlačidlo 4-krát. LED bliká na modro 
a zariadenie zostane 1  minútu v režime párovania 
Bluetooth.

2.	 Spustite aplikáciu Shelly Smart Control a klepnite na  
Pridať zariadenie >  Pridať cez Bluetooth.

3.	 Dokončite nastavenie podľa pokynov v aplikácii.
Ďalšie informácie o aplikácii Shelly Smart Control náj-
dete na https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shel-
ly-smart-control-guide.
Pridanie do siete Zigbee
1.	 Stlačte ľubovoľné tlačidlo 5-krát. LED dióda bliká na-

fialovo a zariadenie zostane v režime párovania Zigbee 
po dobu 1 minúty.

2.	 Dokončite nastavenie podľa pokynov vášho koordiná-
tora siete Zigbee.

Obnovenie továrenských nastavení
Obnovenie továrenských nastavení vymaže všetky páro-
vacie kľúče a obnoví predvolené nastavenia Zariadenia.
Zariadenie môžete resetovať jedným z nasledujúcich 
spôsobov:

•	 Vyberte batériu a znova ju vložte. Do 3 minút stlačte 
a podržte ľubovoľné tlačidlo aspoň 30 sekúnd.

•	 V aplikácii Shelly Smart Control prejdite na 
Nastavenia > Obnovenie továrenských nastavení.

ⓘ	POZNÁMKA
Ďalšie informácie o tom, ako nakonfigurovať a ovládať 
Zariadenie, nájdete na stránke databázy znalostí: htt-
ps://shelly.link/blu-rc-button-4-zb alebo naskenujte QR 
kód na konci sprievodcu.

Čistenie Zariadenia
⚠	POZOR!

•	 Nepoužívajte abrazívne materiály, rozpúšťadlá ani 
čistiace prostriedky, pretože môžu poškodiť povrch 
zariadenia.

•	 Zariadenie neponárajte do vody alebo inej tekutiny 
ani ho neumývajte pod tečúcou vodou.

Zariadenie čistite mäkkou, suchou handričkou. V prípade 
potreby handričku mierne navlhčite, no dbajte na to, aby 
do Zariadenia nevnikla vlhkosť.

Výmena batérie
⚠	VAROVANIE!

•	 Nebezpečenstvo chemického popálenia. Batérie 
uchovávajte mimo dosahu detí.

•	  Priestor na batériu vždy úplne zaistite. Ak 
sa priestor na batériu nezatvára bezpečne, 
prestaňte výrobok používať, vyberte batérie 

a uchovávajte ich mimo dosahu detí.
•	 Tento výrobok obsahuje lítiovú gombíkovú batériu. 

Ak sa nová alebo použitá lítiová gombíková batéria 
prehltne alebo sa dostane do tela, môže spôsobiť 
vážne vnútorné popáleniny a viesť k smrti už za 2 
hodiny.

•	 Ak si myslíte, že mohlo dôjsť k prehltnutiu batérií ale-
bo k ich vniknutiu do akejkoľvek časti tela, okamžite 
vyhľadajte lekársku pomoc.

⚠	POZOR!
•	 Batériu nenúťte vybíjať, nenabíjajte ju, nerozoberajte, 

nezahrievajte nad teplotu určenú výrobcom ani ne-
spaľujte! Mohlo by dôjsť k zraneniu v dôsledku úniku 
plynov, vytečenia alebo výbuchu, čo by mohlo viesť k 
chemickým popáleninám.

1.	 Pomocou krížového skrutkovača PH000 odskrutkujte 
skrutku krytu batérie, ako je znázornené na obr. III.

2.	 Stlačte a odsuňte kryt batérie v smere šípky.
3.	 Vyberte starú batériu.
4.	 Vložte novú batériu CR2032 stranou + nahor.
5.	 Zasuňte kryt batérie späť na miesto, kým nezacvakne.
6.	 Utiahnite skrutku, aby ste kryt batérie zaistili.

Technické údaje
Fyzické údaje

•	 Rozmery (V x Š x H):
•	 Tlačidlo: 65x30x13 mm 
•	 Magnetický držiak (pre rovné povrchy): 

83x44x9 mm 
Prevádzkové podmienky

•	 Pracovná teplota okolia: –20°C až 40°C
•	 Vlhkosť: 30% až 70% RV

Elektrické údaje
•	 Napájanie: 1x batéria 3 V (súčasť balenia)
•	 Typ batérie: CR2032
•	 Odhadovaná životnosť batérie: až 2 roky

Bluetooth
•	 RF pásmo: 2402—2480 MHz
•	 Max. RF výkon: < 4 dBm

Zigbee
•	 RF pásmo: 2405–2480 MHz
•	 Max. RF výkon: <8 dBm

Likvidácia a recyklácia
Likvidácia Zariadenia

Nevyhadzujte výrobok do domového odpadu. 
Recyklujte ho, aby ste predišli poškodeniu život-
ného prostredia a zdravia a podporili ochranu 
zdrojov. Zlikvidujte na príslušnom mieste zberu 

odpadu na vlastnú zodpovednosť.
Predajcovia, od ktorých bolo Zariadenie zakúpené, sú 
povinní bezplatne prijímať odpadové elektrické a elektro-
nické zariadenia (OEEZ) na riadnu likvidáciu.
Niektoré elektronické produkty môžu uchovávať osobné 
údaje. Používateľ je zodpovedný za vymazanie týchto 
údajov pred ich likvidáciou. Ak chcete odstrániť, obnovte 
továrenské nastavenia.
Likvidácia batérií

Batérie sa nesmú likvidovať spolu s domovým 
odpadom. Spotrebitelia sú zo zákona povinní pred 
likvidáciou vybrať batérie zo Zariadenia a jeho prí-

slušenstva a odovzdať ich oddelene na určených zberných 
miestach alebo ich bezplatne vrátiť predajcom.

Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Shelly Europe Ltd. týmto vyhlasuje, že typ rá-
diového zariadenia Shelly BLU RC Button 4 ZB je v súlade 
so 2014/53/EU. Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k 
dispozícii na tejto internetovej adrese: https://shelly.link/
blu-rc-button-4-zb-doc.

Slovenščina

Uporabniški in varnostni priročnik
Shelly BLU RC Button 4 ZB
V tem dokumentu je navedeno kot Naprava.

Grafični simboli
⚠ Ta znak označuje varnostne informacije.
ⓘ Ta znak označuje pomembno opombo.

Varnostne informacije
Za varno in pravilno uporabo preberite ta priročnik in vse 
spremne dokumente. Hranite jih za prihodnjo uporabo.
Da bi se izognili morebitnim poškodbam ali premoženj-
ski škodi:

•	 Odstranite in takoj reciklirajte ali zavrzite izrabljene 
baterije v skladu z lokalnimi predpisi.

•	 Naprave ne uporabljajte, če je poškodovana ali 
okvarjena.

•	 Naprave ne poskušajte popraviti ali spreminjati.
•	 no pregledujte predal za baterije. Če se prostor za 

baterije ne zapre varno, prekinite uporabo, odstranite 
baterije in jih hranite stran od otrok.

•	 Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

Opis izdelka
A:	Gumb 1
B:	Gumb 2
C:	Gumb 3
D:	Gumb 4
E:	 Indikator LED
F:	 Pokrov predala za baterijo
G:	Magnetno držalo
H:	Dvostransko lepilna blazinica
Shelly BLU RC Button 4 ZB je pametni daljinski upravljal-
nik s štirimi gumbi s povezljivostjo Bluetooth in Zigbee. 
Ponuja dolgo življenjsko dobo baterije, večkratno klikanje 
in močno šifriranje.

Montaža
Naprava je opremljena z magnetnim držalom, ki ga s prilo-
ženo dvostransko lepilno blazinico pritrdite na katero koli 
ravno površino. Držalo in Naprava sama se lahko pritrdita 
na vsako površino z magnetnimi lastnostmi.
Magnetno držalo na ravno površino pritrdite takole:

1.	 Z ene strani lepilne blazinice odstranite zaščitno folijo, 
kot je prikazano na sl. II.

2.	 Lepilno blazinico pritisnite na magnetno držalo.
3.	 Odstranite zaščitno folijo z druge strani lepilne 

blazinice.
4.	 Držalo z nameščeno lepilno blazinico pritisnite na 

ravno površino.

Uporaba Naprave
ⓘ	OPOMBA

•	 Naprava je takoj pripravljena za uporabo, saj je 
baterija že vstavljena. Če LED ne zasveti po odstra-
nitvi izolacijskega traku baterije, zamenjajte baterijo. 
Podrobnosti najdete v razdelku Zamenjava baterije.

•	 Naprava deluje z vsako platformo za avtomatizacijo 
doma, ki podpira protokol BTHome. Podrobnosti 
najdete na http://bthome.io.

Naprava podpira enkratni, dvojni, trojni in dolgi pritisk ter 
hkratni pritisk več gumbov. Dodatna zaporedja pritiskov 
(4x, 5x) se uporabljajo za seznanjanje – glejte spodaj. 
Naprava za izboljšano varnost uporablja šifrirano komu-
nikacijo.
Naprava ima način Beacon, ki ga lahko omogočite v apli-
kaciji Shelly Smart Control. Ko je omogočen, Naprava vsa-
kih 8 sekund oddaja signale beacon in jo je mogoče odkriti 
ali uporabiti za zaznavanje prisotnosti.
Dodajanje v storitev Shelly Cloud
Napravo je mogoče nastaviti, upravljati in nadzirati prek 
storitve za avtomatizacijo doma Shelly Cloud. Do storitve 
lahko dostopate prek aplikacije Shelly Smart Control ali 
spletnega brskalnika na naslovu https://control.shelly.
cloud.
ⓘ	OPOMBA

Če želite napravo uporabljati z aplikacijo Shelly Smart 
Control, potrebujete vsaj eno stalno napajano napravo 
Shelly z brezžično povezavo Wi-Fi in Bluetooth, ki deluje 
kot prehod Bluetooth.

1.	 Štirikrat pritisnite poljuben gumb. LED utripa modro, 
naprava pa ostane v načinu seznanjanja Bluetooth 1 
minuto.

2.	 Zaženite aplikacijo Shelly Smart Control in se dotakni-
te  Dodaj napravo >  Dodaj prek Bluetootha.

3.	 Za dokončanje nastavitve sledite navodilom v apli-
kaciji.

Več informacij o aplikaciji Shelly Smart Control najdete 
na https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-
-control-guide.
Dodajanje v Zigbee
1.	 Petkrat pritisnite poljubno tipko. LED lučka utripa 

vijolično, naprava pa ostane v načinu seznanjanja 
Zigbee 1 minuto.

2.	 Za dokončanje nastavitve sledite navodilom svojega 
koordinatorja Zigbee.

Ponastavitev na tovarniške nastavitve
Ponastavitev na tovarniške nastavitve izbriše vse ključe za 
seznanjanje in obnovi privzete nastavitve naprave.
Napravo lahko ponastavite na enega od naslednjih nači-
nov:

•	 Odstranite baterijo in jo ponovno vstavite. V 3 minu-
tah pritisnite in držite poljuben gumb vsaj 30 sekund.

•	 V aplikaciji Shelly Smart Control pojdite na 
Nastavitve > Ponastavitev na tovarniške nastavitve.

ⓘ	OPOMBA
Za več informacij o tem, kako konfigurirati in upravljati 
Napravo, si oglejte njeno stran z bazo znanja: https://
shelly.link/blu-rc-button-4-zb ali skenirajte QR kodo na 
koncu vodnika.

Čiščenje Naprave
⚠	POZOR!

•	 Ne uporabljajte abrazivnih materialov, topil ali čistil, 
saj lahko poškodujejo površino Naprave.

•	 Naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekočino in je 
ne umivajte pod tekočo vodo.

Napravo čistite z mehko, suho krpo. Po potrebi krpo rahlo 
navlažite, vendar pazite, da v Napravo ne vdre vlaga.

Zamenjava baterije
⚠	OPOZORILO!

•	 Nevarnost kemičnih opeklin. Baterije hranite zunaj 
dosega otrok.

•	  Predal za baterijo vedno popolnoma zaprite. 
Če se predal za baterijo ne zapira varno, 
prenehajte z uporabo izdelka, odstranite 

baterije in jih hranite izven dosega otrok.
•	 Ta izdelek vsebuje litijevo gumbno baterijo. Če nova 

ali rabljena litijeva gumbna baterija zaide v telo ali je 
pogoltnete, lahko povzroči hude notranje opekline in 
že v 2 urah vodi do smrti.

•	 Če menite, da bi bila baterija lahko zaužita ali 
vstavljena v kateri koli del telesa, takoj poiščite 
zdravniško pomoč.

⚠	POZOR!
•	 Baterij ne praznite na silo, ne polnite, ne razstavljajte, 

ne segrevajte nad temperaturo, ki jo določa proizva-
jalec, in ne sežigajte! To lahko povzroči poškodbe 
zaradi izpusta plina, uhajanja ali eksplozije, kar vodi 
do kemičnih opeklin.

1.	 S križnim izvijačem PH000 odvijte vijak pokrova preda-
la za baterijo, kot je prikazano na sl. III.

2.	 Pritisnite pokrov predala za baterijo in ga potisnite 
navzven v smeri puščice.

3.	 Odstranite staro baterijo.
4.	 Vstavite novo baterijo CR2032 s stranjo + navzgor.
5.	 Pokrov predala za baterijo potisnite nazaj na mesto, 

dokler ne klikne.
6.	 Privijte vijak, da pritrdite pokrov predala za baterijo.

Specifikacije
Fizične specifikacije

•	 Velikost (V x Š x G):
•	 Gumb: 65x30x13 mm 
•	 Magnetno držalo (za ravne površine): 83x44x9 mm 

Pogoji delovanja
•	 Delovna temperatura okolice: –20°C do 40°C
•	 Vlažnost: 30% do 70% RV

Električne specifikacije
•	 Napajanje: 1x baterija 3 V (priložena)
•	 Tip baterije: CR2032
•	 Ocenjena življenjska doba baterije: do 2 leti

Bluetooth
•	 RF pas: 2402–2480 MHz
•	 Maks. RF moč: < 4 dBm

Zigbee
•	 Frekvenčni pas RF: 2405–2480 MHz
•	 Največja moč RF: < 8 dBm

Odstranjevanje in recikliranje
Odstranjevanje Naprave

Izdelka ne odlagajte v gospodinjske odpadke. 
Reciklirajte ga, da preprečite škodo za okolje 
in zdravje ter za spodbujanje ohranjanja virov. 
Odstranite na ustreznem mestu zbiranja odpadkov 

na lastno odgovornost.
Prodajalci, pri katerih je bila Naprava kupljena, morajo za 
ustrezno odstranjevanje brezplačno sprejeti odpadno ele-
ktrično in elektronsko opremo (OEEO).
Nekateri elektronski izdelki lahko shranjujejo osebne po-
datke. Uporabnik je odgovoren za brisanje teh podatkov 
pred odstranitvijo. Za brisanje ponastavite tovarniške 
nastavitve.
Odstranjevanje baterij

Baterij ne smete odlagati med gospodinjske 
odpadke. Potrošniki morajo po zakonu pred odla-
ganjem Naprave in njene dodatne opreme iz njih 

odstraniti baterije ter jih ločeno oddati na za to določenih 
zbirnih mestih ali jih brezplačno vrniti prodajalcem.

Izjava o skladnosti
Družba Shelly Europe Ltd. izjavlja, da je radijska oprema 
tipa Shelly BLU RC Button 4 ZB skladna z 2014/53/EU. 
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na 
naslednjem spletnem naslovu: https://shelly.link/blu-rc-
button-4-zb-doc.

*Opomba o prevodu z umetno inteligenco
To je prevod, ustvarjen z umetno inteligenco, ki ga ni preg-
ledal človek. Če opazite kaj nejasnega ali nedoslednega, 
glejte angleško različico.

Suomi

Käyttö- ja turvaohje
Shelly BLU RC Button 4 ZB
Tässä asiakirjassa tuotteesta käytetään nimitystä Laite.

Graafiset symbolit
⚠ Tämä merkki ilmaisee turvallisuustiedot.
ⓘ Tämä merkki osoittaa tärkeän huomautuksen.

Turvallisuustiedot
Turvallista ja asianmukaista käyttöä varten, lue tämä 
opas ja kaikki mukana olevat asiakirjat. Säilytä ne myö-
hempää tarvetta varten.
Mahdollisten henkilö- tai omaisuusvahinkojen välttä-
miseksi:

•	 Poista ja kierrätä tai hävitä tyhjentyneet paristot välit-
tömästi paikallisten määräysten mukaisesti.

•	 Älä käytä Laitetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
•	 Älä yritä korjata tai muokata Laitetta.
•	 Tarkista paristokotelo säännöllisesti. Jos paristo-

lokero ei sulkeudu kunnolla, lopeta käyttö, poista 
paristot ja pidä ne poissa lasten

•	 Käytä Laitetta vain sisätiloissa.

Tuotekuvaus
A:	Painike 1
B:	Painike 2
C:	Painike 3
D:	Painike 4
E:	 LED-merkkivalo
F:	 Paristolokeron kansi
G:	Magneettinen pidike
H:	Kaksipuolinen tarrakiinnitys
Shelly BLU RC Button 4 ZB on älykäs nelipainikkeinen kau-
kosäädin, jossa on Bluetooth- ja Zigbee-yhteys. Siinä on 
pitkä paristonkesto, monipainallusohjaus ja vahva salaus.

Kiinnitys
Laitteen mukana toimitetaan magneettinen pidike, joka 
kiinnitetään mihin tahansa tasaiseen pintaan mukana 
toimitetulla kaksipuolisella tarrakiinnityksellä. Pidike ja 
itse laite voidaan kiinnittää mihin tahansa magneettisia 
ominaisuuksia omaavaan pintaan.
Magneettisen pidikkeen kiinnittäminen tasaiseen pintaan:
1.	 Poista suojakalvo tarrakiinnityksen toiselta puolelta 

kuvan II mukaisesti.
2.	 Paina tarrakiinnitys magneettiseen pidikkeeseen.
3.	 Poista suojakalvo tarrakiinnityksen toiselta puolelta.
4.	 Paina pidike tarrakiinnityksineen tasaista pintaa 

vasten.

Laitteen käyttö
ⓘ	HUOMAUTUS

•	 Laite toimitetaan käyttövalmiina paristo asennettu-
na. Jos LED ei syty paristoa suojaavan eristenauhan 
poistamisen jälkeen, vaihda paristo. Lisätietoja on 
kohdassa Pariston vaihto.

•	 Laite toimii kaikkien BTHome-protokollaa tukevien 
kotiautomaatioalustojen kanssa. Lisätietoja saat 
osoitteesta http://bthome.io.

Laite tukee yhtä painallusta, kaksoispainallusta, kolmois-
painallusta, pitkää painallusta ja useiden painikkeiden 
yhtäaikaista painamista. Lisäpainallussarjoja (4x, 5x) käy-
tetään parituksessa - katso jäljempänä. Laite käyttää sa-
lattua tiedonsiirtoa paremman tietoturvan takaamiseksi.
Laitteessa on Majakkatila, jonka voit ottaa käyttöön Shelly 
Smart Control -sovelluksessa. Kun tila on käytössä, laite 

lähettää majakkasignaalin 8 sekunnin välein, ja se voidaan 
löytää tai sitä voidaan käyttää läsnäolon tunnistukseen.
Lisääminen Shelly Cloud -palveluun
Laite voidaan määrittää, sitä voidaan ohjata ja valvoa 
Shelly Cloud -kotiautomaatiopalvelun kautta. Palveluun 
pääsee Shelly Smart Control -sovelluksella tai verkkoselai-
mella osoitteessa https://control.shelly.cloud.
ⓘ	HUOMAUTUS

Jos haluat käyttää laitetta Shelly Smart Control 
-sovelluksen kanssa, tarvitset vähintään yhden jat-
kuvasti virransaantia käyttävän Shelly-laitteen, jossa 
on Wi-Fi- ja Bluetooth-yhteys ja joka toimii Bluetooth-
yhdyskäytävänä.

1.	 Paina mitä tahansa painiketta 4 kertaa. LED vilkkuu 
sinisenä, ja laite pysyy Bluetooth-pariliitostilassa 1 
minuutin.

2.	 Käynnistä Shelly Smart Control -sovellus ja napauta  
Lisää laite >  Lisää Bluetoothin kautta.

3.	 Suorita asennus loppuun noudattamalla sovelluksen 
ohjeita.

Lisätietoja Shelly Smart Control -sovelluksesta on osoit-
teessa https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shel-
ly-smart-control-guide.
Lisääminen Zigbeehen
1.	 Paina mitä tahansa painiketta 5 kertaa. LED vilkkuu 

violettina, ja laite pysyy Zigbee-pariliitostilassa 1 
minuutin.

2.	 Viimeistele asennus noudattamalla Zigbee-
koordinaattorisi ohjeita.

Tehdasasetusten palautus
Tehdasasetusten palautus poistaa kaikki pariliitosavaimet 
ja palauttaa laitteen oletusasetukset.
Voit nollata laitteen jollakin seuraavista tavoista:

•	 Irrota akku ja aseta se takaisin paikalleen. Pidä 3 mi-
nuutin kuluessa mitä tahansa painiketta painettuna 
vähintään 30 sekuntia.

•	 Siirry Shelly Smart Control -sovelluksessa kohtaan 
Asetukset > Tehdasasetusten palautus.

ⓘ	HUOMAUTUS
Lisätietoja laitteen määrittämisestä ja hallinnasta on 
sen tietokantasivulla: https://shelly.link/blu-rc-button-
4-zb tai skannaa QR-koodi oppaan lopussa.

Laitteen puhdistaminen
⚠	HUOMIO!

•	 Älä käytä hankaavia materiaaleja, liuottimia tai puh-
distusaineita, sillä ne voivat vahingoittaa Laitteen 
pintaa.

•	 Älä upota Laitetta veteen tai muuhun nesteeseen 
äläkä pese sitä juoksevan veden alla.

Puhdista Laite pehmeällä, kuivalla liinalla. Kostuta liinaa 
tarvittaessa hieman, mutta varmista, ettei Laitteen sisään 
pääse kosteutta.

Pariston vaihto
⚠	VAROITUS!

•	 Kemiallisen palovamman vaara. Pidä paristot poissa 
lasten ulottuvilta.

•	  Varmista aina, että paristolokero on koko-
naan kiinni. Jos paristolokero ei sulkeudu 
kunnolla, lopeta tuotteen käyttö, poista 

paristot ja pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
•	 Tämä tuote sisältää litium-nappiparistoa. Jos uusi tai 

käytetty litium-nappiparisto niellään tai joutuu kehon 
sisään, se voi aiheuttaa vakavia sisäisiä palovammo-
ja ja johtaa kuolemaan jo 2 tunnissa.

•	 Jos epäilet, että paristo on nielty tai joutunut jo-
honkin kehon osaan, hakeudu välittömästi lääkärin 
hoitoon.

⚠	HUOMIO!
•	 Älä pakota purkamaan, lataa uudelleen, pura osiin, 

kuumenna valmistajan ilmoittamaa nimellislämpö-
tilaa korkeampaan lämpötilaan äläkä polta! Siitä 
voi seurata henkilövahinko kaasun purkautumisen, 
vuodon tai räjähdyksen vuoksi, mikä voi aiheuttaa 
kemiallisia palovammoja.

1.	 Irrota paristokotelon kannen ruuvi PH000-
ristipääruuvimeisselillä kuvan III mukaisesti.

2.	 Paina paristokotelon kantta ja työnnä se auki nuolen 
suuntaan.

3.	 Poista vanha paristo.
4.	 Aseta uusi CR2032-paristo paikalleen + puoli ylöspäin.
5.	 Liu’uta paristokotelon kansi takaisin paikalleen, kun-

nes se napsahtaa.
6.	 Kiristä ruuvi paristokotelon kannen kiinnittämiseksi.

Tekniset tiedot
Fyysiset tiedot

•	 Koko (KxLxS):
•	 Painike: 65x30x13 mm 
•	 Magneettinen pidike (tasaisille pinnoille): 

83x44x9 mm
Käyttöolosuhteet

•	 Ympäristön käyttölämpötila: –20°C:sta +40°C:seen
•	 Kosteus: 30%–70% RH

Sähköiset tiedot
•	 Virtalähde: 1 kpl 3 V:n paristoa (mukana)
•	 Paristotyyppi: CR2032
•	 Arvioitu pariston kesto: enintään 2 vuotta

Bluetooth
•	 RF-kaista: 2402–2480 MHz
•	 Suurin RF-teho: < 4 dBm

Zigbee
•	 RF-kaista: 2405–2480 MHz
•	 Maks. RF-teho: < 8 dBm

Hävittäminen ja kierrätys
Laitteen hävittäminen

Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteeseen. Kierrätä 
sitä ympäristö- ja terveyshaittojen estämiseksi 
ja luonnonvarojen säilyttämisen edistämiseksi. 
Hävitä asianmukaisessa jätteenkeräyspisteessä 

omalla vastuullasi.
Jälleenmyyjien, joilta Laite on ostettu, on hyväksyttävä 
sähkö- ja elektroniikkalaiteromun (WEEE) maksutta asian-
mukaista hävittämistä varten.
Jotkin elektroniset tuotteet voivat tallentaa henkilötieto-
ja. Käyttäjä on vastuussa näiden tietojen poistamisesta 
ennen hävittämistä. Poistamista varten palauta tehdas-
asetukset.
Paristojen hävittäminen

Paristoja ei saa hävittää kotitalousjätteen muka-
na. Kuluttajat ovat lain mukaan velvollisia pois-
tamaan paristot Laitteesta ja sen lisävarusteista 

ennen hävittämistä ja toimittamaan ne erikseen niille 
tarkoitettuihin keräyspisteisiin tai palauttamaan ne mak-
sutta jälleenmyyjille.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Shelly Europe Ltd. vakuuttaa täten, että radiolaitetyyppi 
Shelly BLU RC Button 4 ZB on 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on 
saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: https://shelly.
link/blu-rc-button-4-zb-doc.

*Tekoälykäännöksen huomautus
Tämä on tekoälyn tuottama käännös, jota ihminen ei ole 
tarkistanut. Jos huomaat jotain epäselvää tai epäjohdon-
mukaista, katso englanninkielinen versio.

Svenska

Användar- och säkerhetsguide
Shelly BLU RC Button 4 ZB
Kallas i detta dokument för Enheten.

Grafiska symboler
⚠ Detta tecken indikerar säkerhetsinformation.
ⓘ Detta tecken indikerar en viktig information.

Säkerhetsinformation
För säker och korrekt användning, läs denna guide och 
eventuella medföljande dokument. Spara dem för fram-
tida referens.
För att undvika personskada eller egendomsskada:

•	 Ta bort och återvinn omedelbart eller kassera förbru-
kade batterier enligt lokala föreskrifter.

•	 Använd inte Enheten om den är skadad eller defekt.
•	 Försök inte reparera eller modifiera Enheten.
•	 Undersök batterifacket regelbundet. Om batterifack-

et inte stängs ordentligt, avbryt användningen, ta bort 
batterierna och håll dem borta från barn

•	 Använd Enheten endast inomhus.

Produktbeskrivning
A:	Knapp 1
B:	Knapp 2
C:	Knapp 3
D:	Knapp 4
E:	 LED-indikator
F:	 Batterilock
G:	Magnethållare
H:	Dubbelhäftande klisterplatta
Shelly BLU RC Button 4 ZB är ett smart fjärrkontrollgräns-
snitt med fyra knappar och anslutning via Bluetooth och 
Zigbee. Det har lång batteritid, flerklicksstyrning och stark 
kryptering.

Montering
Enheten levereras med en magnethållare som kan fästas 
på valfri plan yta med den medföljande dubbelhäftande 
klisterplattan. Hållaren och enheten själv kan fästas på 
alla ytor med magnetiska egenskaper.
Så här fäster du magnethållaren på en plan yta:
1.	 Ta bort skyddspappret från ena sidan av klisterplattan, 

enligt Fig. II.
2.	 Tryck fast klisterplattan på magnethållaren.
3.	 Ta bort skyddspappret från klisterplattans andra sida.
4.	 Tryck fast hållaren, med klisterplattan på, mot en 

plan yta.

Använda enheten
ⓘ	OBS

•	 Enheten levereras klar att använda med batteriet 
isatt. Om LED-lampan inte tänds efter att batteriets 
isoleringsflik har tagits bort, byt batteriet. Mer infor-
mation finns i avsnittet Byte av batteriet.

•	 Enheten fungerar med alla hemautomationsplattfor-
mar som stöder BTHome-protokollet. Mer informa-
tion finns på http://bthome.io.

Enheten stöder enkeltryck, dubbeltryck, trippeltryck, långt 
tryck och samtidiga knapptryck. Ytterligare tryckmönster 
(4x, 5x) används för parkoppling - se nedan. Enheten an-
vänder krypterad kommunikation för förbättrad säkerhet.
Enheten har Beacon-läge, som du kan aktivera i appen 
Shelly Smart Control. När det är aktiverat sänder enheten 
ut beacon-signaler var 8:e sekund och kan upptäckas eller 
användas för närvarodetektering.
Lägga till i Shelly Cloud-tjänsten
Enheten kan konfigureras, styras och övervakas via he-
mautomationstjänsten Shelly Cloud. Du kan komma åt 
tjänsten via appen Shelly Smart Control eller en webblä-
sare på https://control.shelly.cloud.
ⓘ	OBS

För att använda enheten med appen Shelly Smart 
Control behöver du minst en permanent strömförsörjd 
Shelly-enhet med Wi-Fi- och Bluetooth-anslutning som 
fungerar som Bluetooth-gateway.

1.	 Tryck 4  gånger på valfri knapp. LED-lampan blinkar 
blått och enheten förblir i Bluetooth-parkopplingsläge 
i 1 minut.

2.	 Starta appen Shelly Smart Control och tryck på  Lägg 
till enhet >  Lägg till via Bluetooth.

3.	 Följ instruktionerna i appen för att slutföra installa-
tionen.

Mer information om appen Shelly Smart Control 
finns på https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/

shelly-smart-control-guide.
Lägga till i Zigbee
1.	 Tryck på valfri knapp 5  gånger. LED-lampan blinkar 

lila och enheten förblir i Zigbee-parkopplingsläge i 1 
minut.

2.	 Följ instruktionerna från din Zigbee-koordinator för att 
slutföra installationen.

Fabriksåterställning
Fabriksåterställningen raderar alla parkopplingsnycklar 
och återställer enhetens standardinställningar.
Du kan återställa enheten på något av följande sätt:

•	 Ta ut batteriet och sätt tillbaka det. Håll inom 3 
minuter valfri knapp nedtryckt i minst 30 sekunder.

•	 I appen Shelly Smart Control går du till Inställningar 
> Fabriksåterställning.

ⓘ	NOTERA
Mer information om hur du konfigurerar och styr 
Enheten finns på dess kunskapsbassida: https://shelly.
link/blu-rc-button-4-zb eller skanna QR-koden i slutet 
av guiden.

Rengöra Enheten
⚠	VAR FÖRSIKTIG!

•	 Använd inte slipande material, lösningsmedel eller 
rengöringsmedel, eftersom de kan skada Enhetens 
yta.

•	 Sänk inte ned Enheten i vatten eller någon annan 
vätska och skölj den inte under rinnande vatten.

Rengör Enheten med en mjuk, torr trasa. Fukta vid behov 
trasan lätt, men se till att ingen fukt tränger in i Enheten.

Byte av batteriet
⚠	VARNING!

•	 Risk för kemisk brännskada. Förvara batterier utom 
räckhåll för barn.

•	  Säkra alltid batterifacket helt. Om batteri-
facket inte stängs ordentligt, sluta använda 
produkten, ta ut batterierna och förvara den 

utom räckhåll för barn.
•	 Den här produkten innehåller ett litiumknappcellsbat-

teri. Om ett nytt eller använt litiumknappcellsbatteri 
sväljs eller kommer in i kroppen kan det orsaka all-
varliga inre brännskador och leda till döden på så lite 
som 2 timmar.

•	 Om du tror att batterier kan ha svalts eller placerats 
i någon del av kroppen, sök omedelbart läkarvård.

⚠	OBSERVERA!
•	 Tvångsurladda inte, ladda inte om, ta inte isär, värm 

inte över tillverkarens angivna temperaturgräns och 
bränn inte batteriet! Det kan leda till personskador 
genom gasutsläpp, läckage eller explosion, med 
kemiska brännskador som följd.

1.	 Använd en stjärnskruvmejsel PH000 för att ta bort 
batterilockets skruv, enligt Fig. III.

2.	 Tryck och skjut upp batterilocket i pilens riktning.
3.	 Ta ut det gamla batteriet.
4.	 Sätt i ett nytt CR2032-batteri med + sidan uppåt.
5.	 Skjut tillbaka batterilocket på plats tills det klickar.
6.	 Dra åt skruven för att säkra batterilocket.

Specifikationer
Fysiska specifikationer

•	 Storlek (HxBxD):
•	 Knapp: 65x30x13 mm 
•	 Magnethållare (för plana ytor): 83x44x9 mm 

Driftsförhållanden
•	 Omgivningstemperatur: –20°C till 40°C
•	 Fuktighet: 30% till 70% RF

Elektriska specifikationer
•	 Strömförsörjning: 1x 3 V-batteri (medföljer)
•	 Batterityp: CR2032
•	 Beräknad batteritid: upp till 2 år

Bluetooth
•	 RF-band: 2402–2480 MHz
•	 Max. RF-effekt: < 4 dBm

Zigbee
•	 RF-band: 2405–2480 MHz
•	 Max. RF-effekt: < 8 dBm

Kassering och återvinning
Kassering av Enheten

Kassera inte produkten i hushållsavfall. Återvinn 
den för att förhindra miljö- och hälsoskador och 
för att främja resursbevarande. Kassera på lämplig 
avfallsinsamlingsplats på eget ansvar.

Återförsäljare, från vilka Enheten köptes, är skyldiga att 
ta emot avfall från elektrisk och elektronisk utrustning 
(WEEE) kostnadsfritt för korrekt bortskaffande.
Vissa elektroniska produkter kan lagra personuppgifter. 
Användaren är ansvarig för att radera dessa uppgifter 
innan produkten kasseras. För radering, återställ till fa-
briksinställningarna.
Kassering av batterierna

Batterierna får inte slängas i hushållsavfallet. 
Konsumenter är enligt lag skyldiga att ta ur batte-
rierna ur Enheten och dess tillbehör före kassering 

och lämna dem separat på avsedda insamlingsställen 
eller kostnadsfritt hos återförsäljare.

Försäkran om överensstämmelse
Härmed försäkrar Shelly Europe Ltd. att radioutrustningen 
Shelly BLU RC Button 4 ZB överensstämmer med 2014/53/
EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överens-
stämmelse finns på följande webbadress: https://shelly.
link/blu-rc-button-4-zb-doc.

*AI-översättningsmeddelande
Detta är en AI-genererad översättning som inte har gran-
skats av en människa. Om du upptäcker något oklart eller 
inkonsekvent, se den engelska versionen.

Türkçe

Kullanıcı ve güvenlik kılavuzu
Shelly BLU RC Button 4 ZB
Bu belgede şu şekilde atıfta bulunulmuştur: Cihazı.

Grafik sembolleri
⚠ Bu işaret güvenlik bilgilerini gösterir.
ⓘ Bu işaret önemli bir not gösterir.

Güvenlik bilgileri
Güvenli ve doğru kullanım için lütfen bu kılavuzu ve be-
raberindeki belgeleri okuyun. Onları ileride başvurmak 
üzere saklayın.
Olası zarar veya maddi hasarı önlemek için:

•	 Bitmiş pilleri yerel düzenlemelerinize göre çıkarın ve 
derhal geri dönüştürün veya atın.

•	 Cihazı hasarlı veya arızalıysa kullanmayın.
•	 Cihazı onarmaya veya değiştirmeye çalışmayın.
•	 Pil bölmesini düzenli olarak inceleyin. Pil bölmesi 

güvenli bir şekilde kapanmazsa, kullanmayı bırakın, 
pilleri çıkarın ve çocuklardan uzak tutun.

•	 Cihazı yalnızca iç mekanlarda kullanın.

Ürün açıklaması
A:	Düğme 1
B:	Düğme 2
C:	Düğme 3
D:	Düğme 4
E:	 LED göstergesi
F:	 Pil kapağı
G:	Manyetik tutucu
H:	Çift taraflı yapışkan ped
Shelly BLU RC Button 4 ZB, Bluetooth ve Zigbee bağ-
lantısına sahip akıllı, dört düğmeli bir uzaktan kumanda 
arayüzüdür. Uzun pil ömrü, çoklu tıklama kontrolü ve güçlü 
şifreleme sunar.

Montaj
Cihaz, birlikte verilen çift taraflı yapışkan ped ile herhangi 
bir düz yüzeye tutturulabilen manyetik bir tutucu ile birlikte 
gelir. Tutucu ve Cihazın kendisi, manyetik özelliklere sahip 
herhangi bir yüzeye tutturulabilir.
Manyetik tutucuyu düz bir yüzeye tutturmak için:
1.	 Yapışkan pedin bir tarafındaki koruyucu filmi Şek. II’de 

gösterildiği gibi çıkarın.
2.	 Yapışkan pedi manyetik tutucuya bastırın.
3.	 Yapışkan pedin diğer tarafındaki filmi çıkarın.
4.	 Yapışkan ped takılı tutucuyu düz bir yüzeye bastırın.

Cihazı kullanma
ⓘ	NOT

•	 Cihaz, pil takılı olarak kullanıma hazır gelir. Pil yalıtım 
şeridini çıkardıktan sonra LED yanmazsa pili değiş-
tirin. Ayrıntılar için Pili değiştirme bölümüne bakın.

•	 Cihaz, BTHome protokolünü destekleyen tüm ev oto-
masyon platformlarıyla çalışır. Ayrıntılar için http://
bthome.io. adresini ziyaret edin.

Cihaz tek basış, çift basış, üçlü basış, uzun basış ve eş 
zamanlı düğme basışlarını destekler. Ek basış dizileri (4x, 
5x) eşleştirme için kullanılır - aşağıya bakın. Cihaz, geliş-
miş güvenlik için şifreli iletişim kullanır.
Cihaz, Shelly Smart Control uygulamasından etkin-
leştirebileceğiniz Beacon modu özelliğine sahiptir. 
Etkinleştirildiğinde Cihaz her 8 saniyede bir beacon sinyali 
yayar ve keşfedilebilir veya varlık algılama için kullanıla-
bilir.
Shelly Cloud hizmetine ekleme
Cihaz, Shelly Cloud ev otomasyonu hizmeti üzerinden 
kurulabilir, kontrol edilebilir ve izlenebilir. Hizmete Shelly 
Smart Control uygulaması veya bir web tarayıcısı aracı-
lığıyla şu adresten erişebilirsiniz: https://control.shelly.
cloud.
ⓘ	NOT

Cihazı Shelly Smart Control uygulamasıyla kullanmak 
için, Wi-Fi ve Bluetooth bağlantısına sahip, kalıcı olarak 
elektrik beslemeli ve Bluetooth ağ geçidi görevi gören 
en az bir Shelly cihazına ihtiyacınız vardır.

1.	 Herhangi bir düğmeye 4 kez basın. LED mavi renkte 
yanıp söner ve Cihaz 1 dakika boyunca Bluetooth 
eşleştirme modunda kalır.

2.	 Shelly Smart Control uygulamasını başlatın ve şuna 
dokunun:  Cihaz ekle >  Bluetooth ile ekle.

3.	 Kurulumu tamamlamak için uygulamadaki talimatları 
izleyin.

Shelly Smart Control uygulaması hakkında daha fazla bilgi 
için şu adresi ziyaret edin: https://kb.shelly.cloud/knowle-
dge-base/shelly-smart-control-guide.
Zigbee’ye Ekleme
1.	 Herhangi bir düğmeye 5 kez basın. LED mor renkte ya-

nıp söner ve cihaz 1 dakika boyunca Zigbee eşleştirme 
modunda kalır.

2.	 Kurulumu tamamlamak için Zigbee koordinatörünüzün 
talimatlarını izleyin.

Fabrika ayarlarına sıfırlama
Fabrika ayarlarına sıfırlama, tüm eşleştirme anahtarlarını 
siler ve Cihazı varsayılan ayarlarına döndürür.
Cihazı aşağıdaki yollardan biriyle sıfırlayabilirsiniz:

•	 Pili çıkarın ve yeniden takın. 3 dakika içinde herhangi 
bir düğmeyi en az 30 saniye basılı tutun.

•	 Shelly Smart Control uygulamasında şuraya gidin: 
Ayarlar > Fabrika ayarlarına sıfırlama.

ⓘ	NOT
Cihazı yapılandırma ve kontrol etme hakkında daha 
fazla bilgi için bilgi bankası sayfasına bakın: https://
shelly.link/blu-rc-button-4-zb veya kılavuzun sonundaki 
QR kodunu tarayın.

Cihazın temizlenmesi
⚠	DİKKAT!

•	 Cihazın yüzeyine zarar verebileceğinden aşındırıcı 
malzemeler, çözücüler veya temizlik maddeleri 
kullanmayın.

•	 Cihazı suya veya başka bir sıvıya daldırmayın ya da 
akan suyun altında yıkamayın.

Cihazı yumuşak, kuru bir bezle temizleyin. Gerekirse bezi 
hafifçe nemlendirin, ancak Cihazın içine nem girmediğin-
den emin olun.

Pili değiştirme
⚠	UYARI!

•	 Kimyasal Yanık Tehlikesi. Pilleri çocuklardan uzak 
tutun.

•	  Pil bölmesini her zaman tamamen sabitle-
yin. Pil bölmesi güvenli şekilde kapanmıyor-
sa ürünü kullanmayı bırakın, pilleri çıkarın ve 

çocuklardan uzak tutun.
•	 Bu ürün lityum düğme pil içerir. Yeni veya kullanılmış 

bir lityum düğme pil yutulursa ya da vücuda girerse 
ciddi iç yanıklara neden olabilir ve en erken 2 saat 
içinde ölüme yol açabilir.

•	 Pillerin yutulmuş veya vücudun herhangi bir bölgesi-
ne yerleştirilmiş olabileceğini düşünüyorsanız, derhal 
tıbbi yardım alın.

⚠	DİKKAT!
•	 Zorla deşarj etmeyin, yeniden şarj etmeyin, sökme-

yin, üreticinin belirttiği sıcaklık değerinin üzerinde 
ısıtmayın veya yakmayın! Aksi takdirde gaz çıkışı, 
sızıntı veya patlama nedeniyle yaralanma ve kimyasal 
yanıklar meydana gelebilir.

1.	 Pil kapağı vidasını Şek. III’te gösterildiği gibi PH000 
Phillips tornavida ile çıkarın.

2.	 Pil kapağını okun yönünde bastırarak kaydırıp açın.
3.	 Eski pili çıkarın.
4.	 + tarafı yukarı bakacak şekilde yeni bir CR2032 pil 

takın.
5.	 Pil kapağını yerine tıklayana kadar geri kaydırın.
6.	 Pil kapağını sabitlemek için vidayı sıkın.

Teknik özellikler
Fiziksel özellikler

•	 Boyut (YxGxD):
•	 Düğme: 65x30x13 mm 
•	 Manyetik tutucu (düz yüzeyler için): 83x44x9 mm 

Çalışma koşulları
•	 Ortam çalışma sıcaklığı: –20°C ile 40°C arası
•	 Nem: %30 ile %70 RH arası

Elektriksel özellikler
•	 Güç kaynağı: 1 adet 3 V pil (dahil)
•	 Pil tipi: CR2032
•	 Tahmini pil ömrü: 2 yıla kadar

Bluetooth
•	 RF bandı: 2402–2480 MHz
•	 Maks. RF gücü: < 4 dBm

Zigbee
•	 RF bandı: 2405–2480 MHz
•	 Maks. RF gücü: < 8 dBm

Bertaraf ve geri dönüşüm
Cihazın İmha Edilmesi

Ürünü evsel atıklara atmayın. Çevresel ve sağlık 
hasarını önlemek ve kaynakların korunmasını 
teşvik etmek için geri dönüştürün. Kendi sorumlu-
luğunuzda uygun bir atık toplama noktasında atın.

Cihazın satın alındığı bayilerin, uygun şekilde bertaraf edil-
mesi için Atık Elektrikli ve Elektronik Ekipmanları (WEEE) 
ücretsiz olarak kabul etmeleri gerekmektedir.
Bazı elektronik ürünler kişisel verileri saklayabilir. 
Kullanıcı, imha edilmeden önce bu verileri silmekten so-
rumludur. Silme için fabrika ayarlarına sıfırlayın.
Pillerin atılması

Piller evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır. 
Tüketiciler, bertaraf etmeden önce pilleri Cihazdan 
ve aksesuarlarından çıkarmak ve bunları belirlen-

miş toplama noktalarında ayrı olarak bertaraf etmek ya 
da satıcılara ücretsiz olarak iade etmekle yasal olarak 
yükümlüdür.

Uygunluk beyanı
Shelly Europe Ltd., işbu belge ile Shelly BLU RC Button 
4 ZB telsiz ekipman tipinin 2014/53/EU ile uyumlu oldu-
ğunu beyan eder. AB uygunluk beyanının tam metnine şu 
internet adresinden ulaşılabilir: https://shelly.link/blu-rc-
button-4-zb-doc.

*Yapay zekâ çevirisi notu
Bu, bir insan tarafından gözden geçirilmemiş, yapay zekâ 
tarafından oluşturulmuş bir çeviridir. Belirsiz veya tutarsız 
bir ifade fark ederseniz İngilizce sürüme başvurun.
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